
Ára 12 fillér.w * wra ig ím er.

\ a $ ]|R N 4 P
pOUTIKAf. TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI

S zerk esz tő ség  é s  k ia d ó h iv a ta l : A  F A L U S Z Ö V E T S É G  Előfizetési á ra k : Egész évre 4  P  96 f 
B u d a p e s t ,  VI., Ó-utca 10. SZ. L A P J A  Félévre 2 P 48 f. Negyedévre 1 P 28 f.
Telefonszámok: T 242—49, L 998—04. MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP Egyes szám á ra  .......... _  12 fillér.

Budapest, 1927. Vili. évfolyam, 21. sz*m. Vasárnap, május 22.

Serlegavatás. Ir tu . Vasadl Balogh fiyörgy.

Repül a szárnyas id ő ! Évek tűn tek  el már, hogy a 
magyar földmívelő nép pompázóan ragyogó hajtása, 
a természetes eszével, kiváló nemes jó szivével mindenkit 
megnyerő Nagyatádi Szabó látván nyugovóra tért az 
erdőcsokonyai kis tem ető suttogó akácfái alá! A szárnyaló 
évek nem csökkentették, sőt növelték azt a ragaszkodást, 
szeretetet, mellyel őt életében körülvették a kemény 
sorsban küzdő magyar kisgazdák s velük együtt minden 
társadalmi különbség nélkül mindazok, akikben van 
érték és van akarat segítségére sietni a földmívelő milliók­
nak. Nagyatádi neve ma is politikai programm és ez a 
programra a magyar jövő. E ttől eltérni nem lehet és nem 
szabad, mert az lesiklás lenne arról az útról, melynek

végén minden áldozatot megérő cél gyanánt ott á l l : 
boldog Magyarország.

A napi politika sokszor megalkuvásra kényszerítő 
ereje gyakorta azt a látszatot kelti a távol állókban, 
hogy háttérbe szorult az agrárgondolat, hogy Nagyatádi 
halálával halálra váltak azok az eszmék is, melyekért 
ő évtizedeken át küzdött szív ó s  kitartással, tudással, 
kemény elszánással. Ez azonban csak látszat, mert 
sziveinkben élnek ezek a gondolatok, mert szent meg­
győződéssel érezzük á t m indnyájan, hogy a legrútabb 
hazaárulást követnénk el, ha cserben hagynánk az igaz 
ügyet.

Szarvason ennek a meggyőződésnek bizonyságául, 
Nagyatádi Szabó István arcképének leleplezése alkalmá­
ból, gyűlésre jö ttek  össze azok, akik az ő politikai örök-

Sétarepü lés az óceán felett.

Az úceánjáró hajúkolosszusokon a kényelem és szórakozás minden elképzelhető fajtája a bőpénzű utasok rendelkezésére áll. Természetes tehát, hogy 
újabban a személyszállító hajóóriások repülőgépet is visznek magukkal, hogy az utasokat sétarepülésre vigyék. A hidroplánt lebocsátják a víz tükrére, 
a motor és a légcsavar felrepfti a karcsú gépmadarat a levegőbe és a hajó utasai néhány pillanat múlva már a magasból tekinthetnek alá a mérhetetlen 

víztömegre. Képünk egy német hajóstársaság repülőgéppel felszerelt hajóját ábrázolja.
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ségének fenntartói, végrehajtói s az ő emlékét szolgáló 
serleggel kezében Szabó Sándor ajkáról elhangzott a szent 
fogadalom :

«A harci bár dót mi nem ástuk el, a munka eszköze lett 
az kezünkben !  De ha üzen a magyar föld, ha küzdeni kell 
a föld népéért, ott leszünk, ott állunk mindnyájan hűséggel 
a csatasorban /»

Ügy igaz és úgy legyen ! A magyar jövő a magyar 
földben rejlik. Ennek a jövőnek kifáradhatatlan munkásai 
a földet túró, földet imádó magyar gazdák. És akik nem 
lehettünk jelen a szarvasi ünnepségen, mi is csatlakozunk 
azokhoz, akik a Nagyatádi politikai programm élő erejét 
dokum entálták o tt az alföldi városban s hírül adták  
m indenkinek:

((Élünk, magunk őrködünk, hogy semmi abból a hit­
vallásból el ne kallódjon /»

És ne ejtse tévedésbe a távoli szemlélőket, ha ott 
csak százak vagy ezrek voltak jelen, m ert ez a tábor 
milliókat foglal magába, olyan milliókat, akiket nem 
önérdek, hanem meggyőződés fűz össze szoros egységbe, 
m egbonthatatlan szövetségbe. Olyan határtalan  az ereje 
ennek a tábornak, m int amilyen határtalan , kim erít­
hetetlen m agának a magyar földnek terem tő hatalm a, 
m int amilyen határtalan  m agának a m agyar föld népének 
minden b a jt legyűrő, minden romból jó t megszülő ős 
ereje. ________

B u d a p e s t,  m á ju s  21 .
N agyatádi Szabó serlege . Mayer János föld- 

mívelésügyi miniszter nagy parlamenti sikere után, melyet 
földmívelésügyi programmjával ért el, a népies agrárpolitika 
impozáns ünnepe volt a szarvasi gazdagyülés, melyen Nagyatádi 
Szabó István emlékének áldoztak az agrárius politikusok. 
Pártkülönbség nélkül ott voltak a magyar politikai élet harcosai, 
akik a néptől nem akarnak elszakadni. Mayer János, Pesthy 
Pál, Gaál Gaszton s a többi politikusok egyaránt hangsúlyozták 
szép beszédeikben, hogy a földmivelö polgárság jogos érdekeit 
sohasem lehet szem elöl téveszteni, mert a falusi nép arra van 
hivatva, hogy a pusztuló középosztályt is pótolja értékesebb 
fiaival. A  szarvasi középfokú gazdasági tanintézet ép ezt a célt 
szolgálja. Többet ér ez az iskola, mint némely egyetem, mely 
csak a lateinerproletárok számát növeli. A szarvasi ünnepélyen 
Szabó Sándor és Berky Gyula képviselők beszédei után föl­
avatták Nagyatádi serlegét és arcképét. A serlegbe e szavak 
vannak vésve: «Nem sebeket jöttem osztani, hanem sebeket 
gyógyítani/» Nagyatádi szavai voltak ezek. A mi agrártörek­
véseink, melyeknek a Falu Országos Földmlvesszövetségben 
erős tábora van, ebben a szellemben erősödnek tovább. Legyen 
tisztában mindenki azzal, hogy ezeket az erőket nem lehet már 
félretolni.

*

F üstbem ent világkonferencia. Maholnap be­
fejezik Genfben azt a világtanácskozást, melyen vagy ezer ki­
küldött a világ minden államából azon kellett volna hogy törje 
a fejét, miként lehetne a világ gazdasági válságát orvosolni. 
Mindinkább kisül, hogy hiába volt az egész konferencia. Az ezer 
bába nem sütött ki semmit. Vagy jobban mondva «a gyerek

elveszett a sok bába közöth. Hogy miért nem végeztek semmit, 
könnyű megtelelni rá. Nem szabad volt beszélni arról, ami a 
válság főoka: az erőszakos békeszerződésekből. Apponyi Albert grój 
egyik bécsi lapban mutat rá erre a körülményre. Megmondja, 
hogy addig kárba vész minden erőlködés, míg Trianont és a többi 
erőszakot jóvá nem teszik. Míg kerülgetik, mint a forró kását, 
addig jobb, ha össze sem jönnek. Kár az útiköltségért, amit a 
delegátusok kapnak a nyomorgó országoktól.

Segítenek a fagykárosulfakon.
A fagyosszentek az egész ország nagy kárára májusi 

fagyot hoztak, amely sajnos, az ország több vidékén nagy 
pusztítást vitt véghez a szőlőben, a gyengébb kerti vetemé- 
nyekben, a lucerna gyengébb hajtásaiban, a későn virágzó 
gyümölcsökben és a kapásnövényekben. A ílegnagyobb- 
mértékü pusztítást a szabolcsi földeken vitte végbe a fagy. 
Itt nem kevesebb, mint tizenkétezer hold szőlőt pusztított cl, bár 
a fagy érkezésének jelzésére a gazdák kétségbeesett erőfeszítéseket 
tettek és rengeteg máglyát gyújtottak. Sajnos, nem használt ez 
sem a májusi fagy kegyetlen pusztításaival szemben. Pusztán 
Szabolcsban kétszázötven milliárdra becsülik a fagykárt. 
Évtizedek óta nem emlékeznek ilyen pusztításra. Erősen 
pusztított a fagy a gyümölcsökben Kecskemét, Kaposvárkör- 
nyékén, Fejér megyében, de alig van az országnak olyan 
helye, amelyet megkímélt volna a fagy. A kárt a legtöbb 
helyen átlagban ötven-nyolcvan százalékra becsülik. A leg­
utóbb kiadott földmívelésügyi minisztériumi vetésjelentés 
még csak a kisebb fagykárokról emlékezett meg, az utána 
következő nagyobb fagykár adatait most gyűjtik össze. 
A kormány Mayer János földmívelésügyi miniszter közben­
járására elhatározta, hogy a fagykárt szenvedett gazdáknak 
hitellel siet segítségére és módot ad arra, hogy azokon a földeken, 
ahol kifagyott a vetés vagy a szőlő, olyasmit vessenek, vagy ültes­
senek, amely rövid idő alatt termést hoz.

Ml HÍR a p o l i t i k á b a n ?
w  t i i v i - f i t  n w » ) ' - Tr

A képviselőház munkája.
Az 1927—28. évi költségvetés folytatólagos tárgyalása 

alkalmával befejezték a földmívelésügyi minisztérium költség- 
vetését s elfogadták azt részleteiben is. Utána Hegedűs Kálmán 
előadó ismertette a honvédelmi tárca költségvetését, melyet 
annak hangoztatása mellett, hogy az ántánthatalmak ellen­
őrzése miatt gátolva vagyunk szabad akaratunk érvényesí­
tésében, úgyszólván vita nélkül megszavazta a képviselőház. 
A közoktatásügyi tárca előadója Oberhammer Antal volt. Fel­
szólaltak : Karafiáth Jenő, Vasadi Balogh György, Farkas 
Elemér, Bleyer Jakab. Valamennyi felszólaló a közoktatásügy 
nagy fontosságát hangoztatta. Általánosan elfogadott lett az 
a nézet, hogy Csonka-Magyarország jövője két minisztérium 
kezében fut össze : a földmívelésügyében, amely gondoskodik 
az anyagi erő megteremtéséről, hogy így alkalmat adjon a 
közoktatásügyi minisztériumnak, hogy magas műveltségű, 
széles szaktudású nemzedéket nevelhessen, mely képes lesz 
anyagi erőinek s szellemi tudásának segítségével vissza­
állítani a régi magyar jólétet, boldogságot és dicsőséget.

A közoktatásügyi tárca után a pénzügyi következik. 
Temesváry Imre az előadója s ezzel be is fejeződik a több 
hetet igénybe vevő költségvetési vita.

LOKOM OBIL-, FECSKENDŐ-, 
CSÉ PLŐMENTŐSZEKRÉNYEK, 
SZÁRNYSZIVATTYÚ K, T Ö M L Ő K, 
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden ű z e m s z ü k s é g l e t l  c ikk.

V E R M O R E L  PERMETEZŐK
eredeti francia  és hazai gyártm ány.
RÉZGÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR. 

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
Vilmos császár-űt 53. (Alapítva 1884.)
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A ceglédi gyűlés.
Szarvason kívül májns hó 15-én Cegléden is gyűlési 

tartottak, hol Klebelsberg Kuno gróf közoktatásügyi minisz­
ter s kíséretében számos képviselő jelent meg. A közoktatás­
ügyi miniszter ismertette azokat a terveket, melyekkel a ma­
gyar analfabétizmus ellen kíván küzdeni, továbbá a tanyai 
iskolák építését, az oktatásügy fejlesztését. A minisztert 
nagy ünnepléssel fogadták és vették körül.

Újabb negyvenmillió pengő mezőgazda* 
sági beruházásokra.

A kormány most készítette el azt a programmot, mely­
nek alapján a népszövetségi kölcsönből s az állami bevételek 
feleslegeiből előállott mintegy 120— 130 millió pengőt fel 
akarja használni a magyar gazdasági élet felfrissítésére. Öröm­
mel vettük tudomásul Mayer János földmívelésügyi miniszter 
bejelentését tárcájának tárgyalása alkalmával, hogy negyven­
millió pengőt kap a mezőgazdasági érdekek támogatására. Leg­
főbb ideje is, hogy erőteljesen siessenek a válságba jutott 
gazdaságok segítségére s hogy végre nagy léptekkel vigyék 
előbbre a mezőgazdasági szakoktatás ügyét.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
n  t w n  u n  n v r - n » w - t v r >  «■

A kisántánt tanácskozása.
Joachimsthalban összeült a három külügyminiszter: 

Benes cseh, Mitileanu román, Markovics szerb s komoly 
képpel megállapították, hogyha nem volna meg a kisántánt, 
meg kellene csinálni, mert ők a legerősebb tamaszai a béké­
nek. Szó volt persze Magyarországról is, melyet ők halálra 
ítéltek már régen, de ennek dacára mindinkább megerősödik 
és talpra áll, sőt nagyhatalmak barátságát szerzi meg. Így 
arra a megállapodásra jutottak, hogy jó lenne őszintén meg-

Tölgyóriás.
Képünk a németországi erdők leghatalmasabb tülgyét mutatja be. A fa 
hozzávetőleges korát a környék legöregebb lakói sem tudják megmondani, 
csupán arra emlékeznek, hogy a faóriás gyermekkorukban is olyan volt, 
mint most. A t .rzsnél helyet foglaló kiránduló társaság alakjairól követ­

keztetni lehet a fa méreteire.

Az Atlanti-óceán vértanuj'a.
Lapunk más helyén hírt adunk arról, hogy két vakmerő francia repülő, 
Nungesser és Colin, Párisból Newyorkba akartak repülni. El is indultak 
a hatezerkilométeres vakmerő útra, de — sajnos — nyomukveszett. Képünk 

az óceánrepülés első vértanúját, Nungesser kapitányt, ábrázolja.

egyezni a magyarokkal, legalább gazdasági téren. El is határoz­
ták, hogy ily irányú lépéseket tesznek. Jó is lenne, csak az 
a baj, hogy ők nem a rajtunk elkövetett igazságtalanságok 
jóvátételével akarják a becsületes egyezséget létrehozni, 
hanem úgy, hogy mi az ő kívánságukat feltétel nélkül fogad­
juk el. Ha most is ezt a módot akarják választani, kár lesz 
a fáradtságért. De ha igazán békét akarnak s ennek érdeké­
ben hajlandók a mi feltételeinket teljesíteni, akkor szívesen 
tárgyalunk velük, mert mi békét, de igazságos békét akarunk.

A magyarság elsikkasztása Erdélyben.
Erdélyben a románok mindenáron arra törekszenek, 

hogy a magyarságot eltüntessék. Ha már a valóságban ezt nem 
is tudják megcsinálni, a népszámlálásnál papiroson akarják 
keresztülvinni. Sándor József erdélyi magyar szenátor emiatt 
interpellálni fog. Előzetesen Buksán kisebbségi miniszterrel 
is tárgyalt, aki maga is elismerte, hogy történtek visszaélések a 
nemzetiség megállapításánál s igyekezni is fognak ezt helyre­
igazítani. Az igazság az, hogy Romániában félnek a való hely­
zet feltüntetésétől," mert akkor kitűnne, hogy milyen sok 
magyart kényszerítettek idegen járom alá a trianoni béke­
kötéskor. No, de hiszen tudják ezt jól mindenütt, csak nem 
merik beismerni.

A francia-angol szövetség megszilárdítása.
A francia köztársaság elnöke Doumergue, Londonba 

utazott, hogy látogatást tegyen az angol királynál. Nagy 
fénnyel, pompával fogadták a francia államfőt, akit az angol 
király s családja a vasúti pályaudvaron vártak és üdvözöltek. 
A látogatás legfőbb célja, hogy a szövetséget Anglia és Francia- 
ország között még bensőbbé, még szilárdabbá tegye. A legutóbbi 
külpolitikai események ugyanis azt a látszatot keltették, hogy 
ez a szövetség meglazult, erejéből vesztett.

Még nincs új kormánya Ausztriának.
Ausztriában új kormány megválasztása ügyében tanács­

kozást tartott a keresztényszocialista, a nagynémet párt és a 
gazdaszövetség. A tanácskozáson megegyeztek, melynek 
értelmében a gazdaszövetség megkapta az alkancellárságot. 
Így most már biztosítva van a parlamentben a kellő számú és 
erejű többség. Az új kormány megválasztását május 19-re 
tűzték ki.
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M É H É S Z E T
A legjobb magyar méhészeti könyv- 
Gyarkorlati tanácsadó kezdő méhészek számára.

IRTA:

I G N Á C Z  S Á N D O R
HARMADIK BŐVÍTETT KIADÁS.

Ára 3-60 pengő.

AZ A T H E N A E U M KIADÁSA.
Kapható minden könyvkereskedésben.

MEZŐGAZDASÁG
' i  i w n  n i )  m » r w r  i w i u

Irtsuk a marhabőgölyt!
A marhabőgöly kis dongódarázsra emlékeztető légy, 

amely júniustól augusztusig repül. Petéit a marha szőrére 
rakja le. A petékből rövidesen kikelnek a kis bőgölynyűvek, 
amelyek a bőr alá furakodnak. Egyrésziik ott tönkremegy, 
azok azonban, amelyek a hát bőre alá kerültek, vagy oda­
vándoroltak, továbbfejlődnek s az ismert genyes daganato­
kat idézik elő. E daganatok csak januártól kezdve mutatkoz­
nak s a nyűvek fejlődésével egyre nagyobbodnak. A nyű teste 
számos tüskével borított, e tüskéivel ingerli környezetét, ott 
vérömléses, vizenyős, genyes tályog keletkezik, amelyben a 
nyű fekszik. A teste végével előzőleg átfúrta a bőrt, hogy kí­
vülről levegőt kapjon. Ezt a lyukat növekedése közben tovább 
tágítja. Amikor már teljesen megnőtt, kifurakodik a tályog­
ból s a földre'hull. .Majd sekélyen a föld felszíne alatt fekete­
barna színű, keménybőrű bábbá alakul át. Ebből néhány hét 
múlva kirajzik a bőgölylégy.

A genyes tályog feltétlenül fájdalmat okoz az állatnak. 
A fájdalom pedig nyugtalanító. Az állandó nyugtalanítás 
károsan hat a növendékállatok fejlődésére, a hizóállatok súly- 
gyarapodására, a fejőstehenek tejelésére. A sok genyes tályog 
a levágott marha húsát undorítóvá teszi, úgyhogy abból jókora 
darabokat, épen az értékes háti és mellkasi részekből ki kell 
vágni, különben nem lehet kimérni. Nagy kárt tesz a bőrben 
is. A nyű ugyanis a bőrt az imély helyén átfúrja s ha később 
a seb be is gyógyul, a bőr teljesen ép már sohasem lesz. 
A lenyúzott bőrön a nyílás helye még később is felismer­
hető, tehát a borkereskedő kevesebbet fizet érte. A bőr be­
gyógyult nyílása a fényezést nem veszi fel s ami még rosszabb, 
könnyen kiszakad. Fokozza a kárt, hogy a nyű a bőrnek 
épen legértékesebb háti részeit fúrja át.

Az irtás úgy történjék, hogy tavasszal, a legelőre kihaj­
tás előtt két héttel, vizsgáljuk végig jószágunkat s a már érett 
nyűveket nyomjuk ki a tályogból. Ez könnyen megy. A daga­
natra alulról kétoldalt nyomást gyakorolunk s a nyű kitolódik 
a nyíláson. A nyűveket gyűjtsük edénybe s égessük el. A nyo­
másnak nem engedő éretlen nyűvek helyét kenjük be olyan 
keverékkel, amely 1 rész nyirfakátrány-olajból és 3 rész nö­
vényi olajból (pl. repceolajból) áll. A bekenéskor arra kell 
mindig törekedni, hogy főleg a nyílásba jusson a folyadékból, 
hogy az a nyílást elzárja, tehát az élősködő megfulladjon. 
Célunkhoz közelebb jutunk, ha előzőleg az imélyek helyén 
a szőrt lenyírjuk. Gyökeres eredményt azonban csak úgy 
érünk el, ha mindenki elvégzi az irtást. A hasznát a gazda 
s az egész ország fogja látni.

A mohar műtrágyázása.
Irta : Kolbai Károly.

Hazánk sok vidékén a mohar az egyik legfőbb takar­
mánynövény. Talajzsaroló hatását általában ismerik, mégis 
igen kiterjedt mértékben termeszük. Termése sokszor igazán 
csekély, nem egyszer nem más a moharföld, mint egy szomorú 
gyomtanya, mely neveli a legkülönfélébb gyomokat, nemcsak 
az utóveteménv, hanem az egész határ számára. Mindettől 
a hibáitól egy kis gonddal és búsásan megtérülő csekély költ­
séggel megszabadulhatunk. Hacsak lehet, szántsuk meg a 
moharnak szánt földet ősszel és tavasszal, amint a földre 
reá tudunk menni, fogasoljuk meg. Kezeljük fogassal a ren­
desen el nem hagyható vetőszántásig földjét. Ne feledkezzünk 
meg a műtrágyázásról sem.

Bár általános az a vélemény, hogy a inohart nem érde­
mes mütrágyázni, mivel rövid tenyészideje miatt azt nem 

hálálja meg, mégis az ellenkezőt állítom. Igenis 
lehet a mohar termését is fokozni műtrágyázással, 
még pedig igen lényegesen. De csak úgy, ha ok­
szerűen végezzük azt.

A mohar rövid tenyészideje alatt a talaj­
nak könnyen felvehető tápláló anyagait használja 
ki. A moharföldben ilyen rendesen kevés van. 
Ezért lesz sokszor olyan siralmas a mohartermés. 
Ennek megakadályozására nem kell mást ten­
nünk, mint olyan műtrágyákat kell a talajba jut­
tatnunk, még pedig idejében, melyek könnyen 
és gyorsan felvehető növényi tápláló anyagokat 
tartalmaznak.

A moharnak zavartalan és dús fejlődéséhez 
különösen foszforsavra van kikelésének első pil­
lanatától szüksége. Ezt a növények számára leg­
könnyebben felvehető alakban tartalmazó s z u p e r -  
foszfáttal adhatjuk meg. Nem elegendő azonban a 
szuperfoszfátot a mohar alá bármikor, esetleg 
csak közvetlenül a vetés előtt elszórni, mert bár­
milyen könnyen oldódó táplálóanyag van is benne, 
az mégsem válik a rövid tenyészidejű mohar 
hasznára, melynek az élete az évszak sokszor 
legszárazabb szakaszára esik, hanem gondos­
kodni kell arról, hogy ez a foszforsav amíg a 
mohar kikel, a talaj nedvességében már fel is

A Felhőszakadás- című népszínmű előadása Csékuton.
A csékutj ifjúsági egyesület kitűnő műkedvelő gárdája igen nagy sikerrel hozta színre 
a .Felhőszakadás" cimü népszínművet. A pompás előadás jelentős anyagi ered­
ményt hozott. A szereplők betanítását és a darab rendezését Fülöpp László r. kath. 
tanító végezte, fáradtságot nem ismerő buzgalommal. Képünk az előadás jeles szereplőit

ábrázolja.
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legyen oldódva és a tápláló talajrétegben egyenletesen el is 
legyen oszolva. Ezt úgy érjük el, hogyha a szuperfoszfátot 
a jobb, mélyrétegű és kötöttebb talajokra már az ősszel 
vagy a tél folyamán szórjuk el, a jellegzetes mohar földekre, 
amelyek rendszerint lazább természetű és sekélyrétegű tala­
jok, pedig a tél végén, kitavaszodáskor. Ennek a munkának 
most van itt az ideje. Igyekezzünk a moharnak szánt földre 
kát. holdankint mintegy 150 kg szuperfoszfátot elszórni, 
mely a tavaszi munkák alkalmával belekeveredik a talajba, 
sőt a már addig lehulló csapadék is elkezdi szétosztatását.

Sovány, kiélt talajon érdemes lehet a szükséges nitrogén­
táplálék biztosítására még jóval a vetés előtt hatvan-nyolcvan 
kg mésznitrogént, a kötöttebb vagy kénsavas ammoniákot 
a lazább talajba keverni. Különösen a mésznitrogén szórassék 
el jóval a vetés előtt. A nitrogéntrágyázástól a nioharon soha­
sem várhatunk akkora és olyan biztos sikert, mint a foszfor­
sav trágyázástól. A kálitrágyázás pedig csak ritkán és csak 
káliszegény homokon lesz jövedelmező.

A jól előkészített, mütrágyázott moharföld, különösen 
abban az esetben, ha megbízható és tiszta maggal vetettük 
be, az eddigieknél sokkal nagyobb termést ad. Pl. a magyar­
óvári Gazdasági Akadémia kísérleti terén két évvel ezelőtt a 
szuperfoszfátozott moharföld tizenkét méterrnázsával több 
szénát termett kát. holdankint, mint a trágyázatlan.

De nemcsak ez a haszon származik a műtrágyázásból! 
A műtrágyázott mohar dús fejlődése közben elnyomja a gyo­
mot és talaja — különösen ha a mohartermés letakarulta 
után azonnal felszántjuk, hogy a még benne levő nedvességet 
megőrizzük — nem lesz könnyen felvehető táplálóanyagok­
ban annyira szegény, mint a trágyázatlan, az utána következő 
knövény sem fogja tehát a mohar zsaroló hatását megsínyleni.

Eszténázás. Mivel a juhok az év nagy részét a legelőn tö ltik , 
hogy trágyájuk ne forgácsolódjék el, kárba ne menjen, a legeltetési 
idő alatt é jszakára karám ba, úgynevezett eszténába zárják  és ezt 
a helyet vagy m indennap, vagy pedig minden második nap változ­
tatják, vagyis az eszténa kerítését odább helyezik mindaddig, mig 
a m egtrágyázandó te rü le t minden része fel nem le tt használva 
ilyen éjjeli szállásnak. E zt a szállítható, e lrekesztett hálóhelyet 
nevezik eszténának, kosárnak, karám nak s az ilyen módon való 
trágyázást eszténázásnak, kosarazásnak. A karám nak olyan nagy­
ságúnak kell lenni, hogy minden ju h ra  egy négyzetm éter terü let 
jusson. Az ilyen módon való trágyázást rendszerint olyan helyeken 
alkalmazzák, am elyek igen messze esnek a m ajortól s így az igás 
erővel való trágyázás nagyon költséges lenne. Nyírás u tán  az eszté- 
názást be kell szün tetn i m indaddig, amig a julíok gyap jú ja  ismét 
meg nem nőtt. Kevésbbé edzett fa jták  a kosarazásra nem alkal­
masak. Az eszténázás h a tása  a földre egy-két évig ta r t  és a talaj 
fizikai tu lajdonságaira  nem gyakorol befolyást. A kosarazásnál 
a trágya mielőbb alászántandó.

Zöldtrágya tengeri a lá . K öztudom ású dolog, hogy a ten­
geri dúsan trág y ázo tt ta la j t  k íván, m ert csak ilyen ta la jban  ad 
nagy term éseket. T rág y áza tlan  földbe v e te tt  tengeri egészen 
bizonyosan csak fé lterm ést ad , teh á t a tengerifö ideket vagy 
istállótrágyával kell bőven ellá tn i, vagy pedig zöldtrágyázással 
pótolni az is tá lló trágyázást. A m erikában, N ém etországban, de sőt 
hazánkban is, például Zala m egyében is, így járnak  el m ár a k is­
gazdák s zö ld trágyáu l rendszerin t b iborheré t vetnek  ősszel, 
augusztus vagy szeptem berben, m elyet kora tavasszal a lászán­
tanak s ebbe vetik  a zu tán  a tengerit. A hiborhere helyett esetleg 
sziiszös bükköny t is lehet vetn i szintén ősszel, azu tán  úgy ezt, 
m inta  bíborherét a virágzás kezdetén, április hó folyam án a lászán­
tani. Term észetes, hogy ilyen eljárás m ellett a zalavárm egyei 
gazdák sokkal nagyobb  kukorica term éseket érnek el, m int az 
alföldiek. A zalam egyei gazdák egy része azonban a zö ld trágyá­
zással sem éri he, hanem  igen helyesen, még 150 200 kg szuper­
foszfátot is a lkalm az k á t. h o ldankén t, am it vagy még ősszel szór 
ki a biborhere, vagy szöszös bükköny  alá vagy pedig tavasszal, 
az alászántás alkalm ával. E zálta l még inkább  fokozza kukorica- 
termését, de egyszersm ind bőven és k itünően trágyázza a kuko­
rica után következő n ö v én y t is, am ely rendszerin t búza, s am ely­
ből ilyen trágyázás u tán  szin tén  sokkalta  nagyobb te rm ésá tla ­
gokat érhetünk  el. K ívánatos vo lna ,hogy  a trágyázásnak  ezt, a kü l­
földön m ár á lta lánosan  dívó m ód já t, a zö ld trágyázást, nálunk  
is országszerte m egkezdjék, m ert ezen eljárás segélyével, ha ki- 
terjedtebben alkalm azzuk , országos kukorica term ésátlagainkat 
is jelentékenyen fokozhatjuk , különösen abban  az esetben, ha 
bőven term ő fehér lófogú tengerit v e tü n k , am ely am úgy is más- 
félszeres term ést ad.

Az angol golyvás galamb.
A golyvásgalam bnak megvan az a képessége, hogy begyébe 

levegőt tud beszívni s azu tán  elzárva, a begyet felfú jt álla­
potban sokáig m egtartja . A hímnél és az  öregebbeknél e képesség 
nagyobb, m int a tojónál vagy a fia ta labb  galam boknál. A golyvás 
galam bnak számos változata  van. K öztük egyike a legérdekeseb­
beknek az úgynevezett angol golyvás, mely karcsú, függélyesen 
ta r to tt  te sta lka tával és feltűnően hosszú, tollas lábával válik ki 
a többi golyvás galam bok közül. Színre nézve az angol golyvás 
m ár nem egyöntetű. Van közte tiszta  fehér, de van olyan is, mely 
kékesszürke, fekete, vörös vagy sárga ; ez u tóbbiaknak begyén 
félholdalakú fehér folt is látható . A golyvás galam bok általában 
csak a sporttenyésztés szem pontjából jelentősek. H ústerm elő­
képesség vagy postaszolgálat szem pontjából szóba se jöhetnek.

A fagy á lta l sú jto tt szőlők kezelése. A fagy á lta l sú jto tt 
szőlőknek kezelését illetőleg, felh ív juk  a gazdaközönség figyel­
m ét arra , hogy nem aján la tos a lefagyott tőkéket azonnal 
ú jra  megmetszeni. Nem aján latos azért, m ert a tökénél a 
fagyási követő napon senki sem lá th a tja , hogy melyek azok 
a részek, am elyek a tökéről eltávolítandók és melyek azok, 
am elyek m egtartandók. Inkább aján la tos bevárni a z t a 8— 10 
napot, am ikor a tőkén a legkülönbözőbb helyeken ta lá lh a tó  re j­
t e t t  rügyekből, agyszem ekből stb . előtörnek azok a  hajtások , 
melyek term ést is hozhatnak , de am elyek h iv a tv a  v annak  a jövő 
évi hasznothozó hajtáso k a t meghozni. Az ú jrafakadás u tán  sem 
aján lunk  ollóval való m etszést, hanem inkább az ú. n. zöldmetszést. 
Akkor ugyanis a gazda lá th a tja  az t, hogy ezek az  előtörő új h a j­
tások milyen helyet foglalnak el a tőkén és m ilyen célt fognak 
szolgálni. A zokat a ha jtáso k a t, am elyek semmi célt nem szolgál­
nak, rossz helyen vannak és te rm ést nem  hoznak, te h á t am ennyi­
ben szükség nem lesz rá juk , k itö rjük . E záltal a tö k é t arra  szorít­
ju k , hogy a használható és szükséges új ha jtáso k  fejlesztésére 
fordítsa minden erejét. A jánlatos a tökefejeket a csapokig be­
fedni, m ert igy a m eggyötört tőke v éd e tteb b , melegebb környe­
zetbe ju tv án , nagyobb tevékenységet fe jt ki. A fagy á lta l meg­
kím élt hajtások a legszorosabban perm etezendők, m ert ezeken 
a betegség erőteljesebben lép föl. Az előtörő új ha jtáso k a t m ár akkor 
meg kell perm etezni, am ikor harm adik  levelüket kihozzák.

A sthm át, tüdöcsúcshuru to t, rekedtséget stb. gyógyít : Asthm a  
Gyógyintézet, Inhalató rium , R öntgenintézet, Budapest. A ndrássy- 
út 87. Telefon 123— 82. Olcsó betegszobák.
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Az Ignácz-féle «Méhészet» új kiadása. H arm adik , tetem esen 
b ő v íte tt k iadásban  je len t m eg a napokban  a legnépszerűbb m a­
gyar m éhészkönyv, Ignácz Sándor M é h é sze t-e . Az eddig is köz­
kedvelt, k iváló  g y akorla ti tan ácsad ó t a  szerző a  legm odernebb 
ism eretekkel, a  legújabb tap asz ta la to k k a l s szám os új ábrával 
egészíte tte  k i, úgy hogy a m agyar m éhésztársadaíom  valóban  
büszke lehet erre  a m űre. Az ú j k iadás ta rta lm azza  az  Ignácz-féle 
tük rös vándorfekvő  k a p tá r  összes ra jz a it is, m elynek alap ján  
a z t  bárk i elkészítheti házilag is. E bben a m odern k a p tá rb an  a 
m éhcsalád teljes á tvizsgálása m indössze egy percet vesz igénybe. 
A könyv különben egyszerű, keresetlen nyelven van  írva s így 
m inden kezdő m éhész is nehézség nélkül m egértheti. A könyv 
m egrendelhető k iadóh iv a ta lu n k b an . Ára po rtóval eg y ü tt 4.10 
pengő, utánvételes m egrendelés m ellett 25 fillérrel többe k e rü l.

A csüdsömör gyógyítása. Egy gyakorlati gazda a csüdsömör 
ellen a következő eljárást gyakorolja : H osszan tartó  esős-sáros 
időben m indig figyelemmel kisérem  lovaim lábait s ha azok regge- 
lenkint d agad tak  vagy a keselábú lovak bőre a csüdhajlatban 
p irosodott, a következő módon járok  e l : M unkaszünet előtti 
estén tisz tá ra  m egm osatom  a lovak lábait. Egy edényben fölol­
vasztok egy csomó faggyút s hozzákeverek kilogram m jához 2— 4 
deka kreo lin t. A m unkaszüneti nap  reggelén ezzel a keverékkel 
bedörzsölöm az előző estén lem osott és jó szárazra ledörzsölt láb­
végeket. P ár napon belül leesnek a v arrak , m ert a faggyús bőr és 
szőr nem  veszi be a vizet és a  lábak oly egészségesek, m int száraz 
időben. Egy edényben 4— 5-szöri bekénés, ha idejében kezdtük, 
elegendő. A módszer olcsóbb, m intha csak néha is kellene a drága 
patikaszereket igénybevenni s lovainkat a gyógyítás a la t t  istálló­
ban hevertetn i.

H o g y  m i ly  k ed ves  la p o m  n e k e m  a  « V a sá rn a p *  — í r ja  B a n k a  
L a jo s  T ö m ö r k é n y b ő l — k im o n d a n i  n e m  tu d o m . H é t ú j  e lő fize tő t g y ű j­
tö ttem , Így ip a r k o d ta m  ra g a szko d á so m a t és h ű ség em et tu d tu k r a  adni.

Ö rö m m el é r te s ítem  Ö n ö ket — í r ja  N é m e th  G yörgy  L e te n y é r ö l_
hogy  is m é t s z a p o r íto m  öt ú j  e lő fize tő ve l k ed ves  la p o m  táborát. így  
a k a ro m  k i fe je z n i  h á lá m a t a  s o k  h a szn o s , ta n u lsá g o s  és szórakozta tó  
c ik k é r t.  J ó z a n  g o n d o lk o zá sú  e m b ern ek  jobb szó ra ko z ta tó ja , m in t  az 
én  « V a sá rn a p * -o m , n e m  lehet.

V a n  szerencsém  ö rö m m el é r te s íte n i a  S zerkesztő ség e t —- ír ja  
S z k in ta  J .  F e ren c  D ö v én y rö l — h ogy  a  «V a sá rn a p *  tö rekvő  és cél­
tu d a to s  m u n k á já h o z  legalább c seké ly  részben  — k é t ú j  e lő fize tő  szer­
zésével — én  is  h o zzá já r u lh a tta m . A z  ú j  e lő fize tő k  legöszin tébb  köszö- 
n e tü k e t fe je z té k  k i  a fö lö tt, h o g y  ily e n  s zé p  és h a szn o s  la p h o z  ju tta t­
ta m  őket.

*

B ú z á s  L a jo s , B a la jtró l,  versbe jo g ia lv a  k ü ld ö tte  el jó k ívá n sá g a it. 
V erse  íg y  h a n g z ik  :

M in t  a z  égen lá ts z ik  csillag  
S z é p  d e rü lt időben,
A n n y i  s zá m o t kés z íth e ssen  
M in d e n  esz tendőben  :
A z  a n y o m d a , m e ly  a  h a szn o s  
«V asá rn a p » -o t n y o m ja ,  
H a zá já é r t á ldoza tá t 
O ly  sz ív e se n  ad ja .

C sa kh o g y  m in d e n  m a g y a r  ember 
V ehessen  belőle :
M e g sza b ta  a z  olcsó árát 
T iz e n k é t  fillé rb e .
P e d ig  m egér m in d e n  sora  
A r a n y a t  és k in c se t,
Á ld ja  Is te n  m u n k á já é r t  
S zerk esz tő sé g ü n k e t.

A lább közöljük azoknak  a névsorát, ak ik  a legutóbbi 
hetek a la t t  szám oltak  be m unkásságuk gyönyörű eredm ényei­
ről. Fogadják  legteljesebb elism erésünket, viszonzásra kész 
há lán k a t és legőszintébb köszönetünket lelkes tám ogatásukért.

A „Vasárnap" lelkes zászlóhordozói.
Jó b a rá ta in k  egyre szaporodó gárdájának  régi és új tag jai 

a legutóbbi he tek  a la tt  ism ét nagyszerű eredm ényekről értesí­
te ttek  bennünket. Ha figyelemmel kísérjük az  előfizető-gyűjtő 
m unkásság m eneté t, a z t az örvendetes m egállapítást nyerhetjük , 
hogy a buzgólkodás lendülete korántsem  csökken, hanem  hétről- 
hétre fokozódik. E nnek o k á t egyrészt abban kell keresni, hogy 
o lv a só in k  cé ltu d a to s  és h ó n a p o k  ó ta  fo ly ta to tt tevékenysége  m o s t érle li  
m eg g y ü m ö lc sé t, hiszen a propagandam unka hosszabb időt kíván, 
mig sikerre v e z e t;  m ásrészt jóbará ta ink  gárdájának  régi tag jai, 
teh á t azok, ak ik  m ár eleget te ttek  kérésünknek, n e m  é r ik  be ed d ig i  
e re d m é n ye ik ke l,  h a n e m  d icsére trem éltó  k ita r tá s s a l tovább fá ra d o zn a k .

A V a s á r n a p  m eghato ttan  küldi forró köszönetét és baráti 
kézszoritását m indazoknak, ak ik  m egértették  m agasbatörö céljait, 
tisz ta  szándékait és te ttekkel b izo n y íto tt önzetlenségét. Büszkék 
vagyunk reá, hogy ilyen lelkes és te tte rős gárda áll m ellettünk 
és ann ak  zálogát lá tjuk  benne, hogy a falvak népe felismerte már 
a boldogulás ú tja it és kész arra , hogy bizalom m al, hittel és erős 
a k a ra tta l elinduljon ra jtuk .

íme, néhányan azok  közül, ak ik  önként a 'becsü le tes törek­
vések zászlóhordozóinak sorába állo ttak .

Műkedvelő előadás Lesencenémetfalun.
A lesencenémetfalusi római katholikus ifjúsági olvasókör lelkes és törekvő 
műkedvelői igen nagy sikerrel adták elő a .Kósza Jutka, című népszínművet, 

melyet Szabó József kántortanitó és Kunsch Aladár tanító rendeztek.
( Kázsmér Imre asztalosmester felvétele.I

Hét új előfizetőt gyűjtött: Banka Lajos.
Ötöt : N ém eth György.
Négyet: Kelemen József.
Hármat : Boa József.
K ettőt: B arátit Já n o s, Bem Ferenc, Benkő Károly, 

Bognár K álm án, H o rv á th  K ároly , Ja k a b  Ferenc, Szkinta j .  
Ferenc, Végei János.

Egyet: ifj. B odnár Já n o s ,5 Bogár Gyula, Bontovics 
Imre, ifj. Csontos G yörgy, Deák Sándor, Fodor József, Geiger 
Pál, Gróf Jó z sef,' Hegedűs Péter, H o rv á th  G yörgy, Juhász 
József, Keszler G yula,! K olur János, Ködmön Fridrik  István, 
M ártái József, Nyeste István , Ócska Ferencné, P áhi H angya, 
Szabó A ntal, Szabó János, Szabó K ároly, Szarvas Ferenc, 
ifj. Zomi József.

A d j a  Is te n , m o s t egy évre  
M in d e n  k i s  csa lá d b a ', 
O lv a ssa  a  « V a sá rn a p » -o t 
A  h á z n a k  g a zd á ja .
M in d e n  m a g y a r , a k i  m a g y a r  
V e lem  eg yü tt m o n d ja  :
I t t  a z  idő , f i z e s s ü n k  be 
E  k i tű n ő  la p r a  !

V erse  a lá  jó b a r á tu n k  ezt a  p á r  so rt I r ta  : «F.zt k ív á n ja  egy hű  
o lv a só  egy  k i s  fa lu c ská b ó l. H a  m in d e n  m a g y a r  em ber ve lem  érezne, 
a k k o r  boldog vo ln é k».

*

E g y  m á s ik  o lv a só n k  — szerénységbő l e lh a llg a tja  a  nevét — 
a  k ö ve tke ző  toborzó v e rs iké t k ü ld ö tte  be a  «V a sá rn a p *  s zá m á r a  :

H a  o lv a ssa  m in d e n  g a zd a ,
F ö ld je  so h a sem  le sz  g a zb a !
A z é r t  n e  v á r j,  s ie s s , f iz e s s  elő  rá ,
H is z '^ s z e g é n y b ő l ez te sz  téged  m a jd  ú r r á !

O d a h a za , M e ző kö v e sd e n  — í r ja  P a p p  J á n o s  m ezőgazdasági 
m u n k á s  — a  té l fo ly a m á n  többek  kö zö tt m eg ve ttem  a  «V asárnapn -o t is  
és a n n y ir a  h a tá ssa l vo lt reárn , hogy  m o s t ö rö m m el e lő fize tek  reá. 

M eg te tsze tt a z  a  n a g y  és ö n zetlen  m u n k a ,  m e ly  o ly a n  tuda to san  
és célszerűen  ö n ti  a  m a g y a r  te lkekb e  a tu d á s t,  a  többterm elés 
t i t k a i t  é s  a n n y ir a  fe lk a r o lja  a  f a lu s i  tá r sa d a lo m  érdekeit. H a  
i ly e n  seg ítő tá rs u n k  le sz  a z  e lö h a la d d sb a n , a k k o r  ham arosan  
fe l  fog  v irá g o zn i a  m i  m eg cso n k íto tt s zeg én y  h a z á n k .  K ére m  a 
jó  I s te n t, hogy továbbra  is  a d jo n  erőt, jó a k a ra to t és k ita r tá s t  a 
s ze rkesz tő ség n ek !
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Hogy rendeizék a vitézségi érmek pótdíjait?
A „Vasárnap1* harmadik pályázatának eredménye.

A vitézségi érm ek pó td ija ira  vonatkozó pályázatunk h a ló d ik  
és utolsó kérdése igy h a n g z o tt : visszaállítása korántsem  a korm ány ak ara tá tó l f ügg ;  a zsoldos­

hadsereget ugyanis a trianoni békeszerződés erőszakolta reánk.
6. Mi a véleménye, honnan teremtse elő  a kormány

a pótdijak folyósításához szükséges pénzt?
A pályázók term észetszerűleg különbözőbbnél-különbözöbb 

forrásokat jelöltek meg a pénz előterem tésére. A felsorolt ötletek 
között akad figyelem rem éltó, van kevésbbé alkalm as, de találunk 
teljesen célszerűtlent is. A beérkezett válaszok csupán egyetlen 
szempontból voltak  különös jelentőségűek, abból, hogy m eg ism er­
jük a fa lv a k  á llá s fo g la lá sá t ebben a n a g y  ho rd ere jű  á lla m p é n zü g y i  
kérdésben. Az állásfoglalások változatos sora pedig önként kínálja 
a falusi nép uralkodó h an g u la tának  pontos tükrét, 
jö  Lássuk a fe lv e te tt gondolatokat. A pótd íjak  folyósításához 
szükséges pénzösszegeket fedezze a korm ány a vagyo n vá ltsá g fö ld ek  
jövedelméből ; az állam i fö lö s leg ekb ő l; a létfenntartáshoz nem szük­
séges lu x u s c ik k e k  m e g a d ó zta tá sá b ó l; erre a célra életbelép tetett 
különadóból; a z  ö lven  v a g y  szá z  h o ldon  fe lü l i  b ir to k o k  m egadóztatásá­
ból ; a vagyonnal rendelkező nyugdíjasok n y u g d ija in a k  m egvoná ­
sából; a ro k k a n le llá tá s i  adó  felem eléséből; az eg yh á z i é s  h i tb iz o m á n y i  
birtokok, a  többszörös  m il l io m o s o k  és a tő zsd e  já té k  m egadóztatásából ; 
film adóból; az agg legények  é s  a  g y erm e k te le n , ille tőleg egygyerm ekes  
házaspárok m egadózta tásábó l; n a g y ke resk ed ő k , g y á ra k , ip a r i  vá lla ­
latok és b a n k o k  t i s z ta  jö v e d e lm é n e k  m egadózta tásábó l; a v a d á sz-  
bérlelek jövedelm éből; K á r o ly i  M ih á ly  g ró f b ir to ká b ó l; k eré kp á r­
adóból, a jö vedelem  és va g yo n a d ó  megfelelő felem eléséből; az 
állam i b ir tokok  jövedelm éből ; a forgalm i a d ó k b ó l; a v ig a lm i adó­
ból; adásvételi i l le té k ek b ő l; pénzb ü n te tések b ő l; a kom m unisták 
elkobzott vagyonából. Akad olyan pályázó, aki m egadóztatná a 
rövid haja t és hiányos ö ltözete t viselő nőket, cgv másik pedig a 
káromkodás büntetéspénzeit fo rd ítaná a pótd ijak  céljaira.

A pályázók legszám ottevőbb része azonban a pótd ljak  folyó­
sításához szükséges költségeket a zo kra  h á r íta n á , a k ik  n e m  vo lta k  
katonák, va g y  fe l  v o lta k  m e n tve . H ajtsa  végre a korm ány —  ajánlja 
az egyik p ályázó— az 1921. évi XI I I .  tö rvénycikket, mely szerint 
azok, akik a háború  a la t t  nem vo ltak  katonák , vagy' négy hónapos 
arcvonalszolgálatot nem tu d n ak  igazolni, h a d ivá ttsá g o t f iz e tn e k ;  
mások az t k íván ják , hogy azokat, akik a háború a la tt  fel voltak 
mentve és vagyont szereztek, meg kell adóztatn i, ugyanígy a 
háborús b irtokoka t és b é rle te k e t; azok, akik  a háborúban nem 
vettek részt és tíz holdnál több földet szereztek, szá zszá za lék o s  p ó t­
adót fizessenek ; h a d in y e re sé g 'e lm é n  a h a d ig a zd a g o k , hadseregszá lU tók  
adják le v a g y o n u k  ö t- t iz  s zá z a lé k á t;  a felm entett kis- és nagybirtoko­
sok minden hold fö ld jük  u tán  ad janak  le ö t kilogramm b ú z á t ; 
a n a g y ip a r i v á lla la to k  t i s z ta  n y ere sé g ü k  ké t s zá za lé ká v a l a d ó zza n a k ;  
va la m en n y i fe lm e n te tt  f iz e s s e n  ö ts zá za lé k o s  p ó td íj-a d ó t;  mindazok, 
akik hat hónapnál kevesebb időt tö ltö tte k  a fron ton , vagy nem 
voltak katonák, illetőleg fel voltak  m entve, fiz e s s e n e k  úgyneveze tt 
vitézi adót; többen pedig a h á b o rú e lö tti h a d m e n te s ség i adó v is s z a ­
állítását sürgetik .

A pályázók egészen csekély töredéke az t a ján lja , hogy a 
társadalom  á ld o za tkészség é t k e l l  igénybe  v e n n i ;  néhányan különböző 
akciók tervét vetik  f e l : például sorsjegykibocsájtás, bélyegakció, 
különböző vásárok és kiállítások tisz ta  jövedelm ét kel! a pó td íj­
alapra fordítani.

Azok, akik a pó td íjak  m egváltását földben k ívánják , a va gyon -  
váltságföldek k io s z tá s á r a  gondolnak ; mások az t a jánlják , hogy az 
ezer holdon felüli b irtokosok ism ét ad janak  le bizonyos mennyiségű 
földet ; végül —  bárm ennyire csodálatos —- csupán két pályázó 
véli fel az t a gondolato t, hogy a fö ld r e fo rm  so rá n  fö ld h ö z  ju to tta k  
fö ld jének ö rö ká rá b a  tu d já k  be a p ó td l ja k  m e g vá ltá sá n a k  összegét.

Végül néhányan a z t óh a jtják , hogy a k o /m á n v  á llí ts a  v is s z a  
a ka to n a i szo lgá la t r ég i r e n d jé t:  a z  á lta lá n o s  h a dkö te leze ti séget; így 
m egtakarítja a drága zsoldos hadsereg költségeit, m elyeket aztán 
a pótdíjak folyósítására fo rd ítha t.

Az ö tletek  és megoldási m ódozatok felsorolása u tán  nem hall­
gathatjuk el, hogy a p á ly á z ó k  zö m e  n a g y je len tő ség ű  kérdésekben  
sa jná la tos tá jé k o za tla n sá g o t á r u l el. Hogy csak a fontosabbakra 
mutassunk reá : a pályázók közül legtöbben a va g yo n vá ltsá g fö ld ekre  
gondolnak, ho lo tt a földmívelésügyi m iniszter a vagyonváitság- 
foldek jövedelm ét az á l la m i e lő v á sá r lá so k  c é l ja ira  fo r d í t ja .  (Bizonyo­
san senki sincs, aki kétségbevonná az elővásárlások rendkívül nagy 
fontosságát). Az á l la m i  fö lö s leg eke t a korm ány az évekre előre meg­
állapított beruházási program úi keretében használja fel. (A beru­
házások m unkaalkalm akat terem tenek  1) K á r o ly i  Mihály gróf elkob­
zott birtokainak jövedelm ét a nem zetgyűlés a  m agyar diákság 
sorsának jav ításá ra  szán ta . Végül az á lta lá n o s  hadkö te leze ttség

A pótd íjak  folyósításához szükséges pénz előterem tése egyéb­
ként is az  érem tulajdonosok szem pontjából m ásodrangú kérdés. 
A z  é re m tu la jd o n o so k  legelsősorban  é s  te lje s  fogga l a  p ó td i ia k  sü rgős  
é s  m é ltá n y o s  rendezésé t k ív á n já k , a kérdés pénzügyi részének meg­
oldását nyugodt lélekkel rábízzák az a rra  h iv a to ttak ra . Ebben a 
pillanatban azonban senki sem tu d ja  pon tosan , hogy a k o r m á n y  a  
p ó td í ja k  ü gyét m ik o r  é s  m ily e n  m ó d o n  ó h a j t ja  r e n d e z n i?  Egyelőre 
csupán általános kijelentések hangzo ttak  el felelős tényezők részé­
ről. A honvédelmi m inisztérium  költségvetésének tárgyalása  
so rá n — az elm últ héten — C s á k y  K ároly gróf honvédelm i m inisz­
ter újból kije lentette , hogy a h u s zo n ö ts zá z a lé k o s  r o k k a n ta k  ü g y é n e k  
e lin té zé se  u tá n  sor k e r ü l a  p ó td i ja k  v a lo r izá lá s á ra  é s  m eg vá ltá sá ra .  
Adós m arad t azonban az id ő p o n t p o n to sabb  m eg je lö léséve l é s  n e m  
te tt e m líté s t a  v a lo r izá lá s  m értékérő l sem . Annyi azonban bizonyos, 
hogy a  h o n v éd e lm i m in is z té r iu m b a n  a k é rd é s  m eg o ld á sá h o z  s z ü k s é ­
ges  e lőkészítő  m u n k á la to k  m á r  h osszabb  idő  ó ta  fo ly n a k .

A « V a sá rn a p »  term észetesen — a pályázat lezárása u tán  is — 
gondos figyelemmel kiséri a pó td íjak  ügyét és állandóan tájékoz­
ta tn i fogja olvasóit a kérdés állásáról.

A pályázat nyertesei.
A bírálóbizottság a beérkezett szá zh e tve n k é t pályam unka 

lelkiismeretes áttanulm ányozása u tán  a következő pályázók dol­
gozatát ta lá lta  ju ta lom ra  m éltónak :

A lb er t József (Szentjakabfa), B e r ta  Ferenc (Diósd), F ó r iz s  
Károly (V itka), G yö rke  Lajos (Senyeháza), H a lá s z  Zsigmond (H ejő- 
csaba), H o rg a s  János (R inyahosszúfalu), K o c s is  Lajos (Vésztő), 
K r iz s á n y  Tam ás (Sárosd), L á z á r  József (Alsópáhok), L ő r in c  Lajos 
(H ajduhadház), M a d a r á s z  Zsigmond (Nem eskisfalud), M ó d i Gábor 
(H ajdúnánás), M o ln á r  József (Zsurk), M o ó r  József (Nagygeresd), 
if j. N a g y is tó k  József (Csongrád), N y i la s  Péter (Tiszacsécse), P le tse r  
Nándor (Adony), P o n g rá cz  József (Csókakő), S z i k  Károly (Boba) 
és T ó th  B. Sándor (Zalaszabar).

A bírálóbizottság a felsorolt pályázók dolgozatait olyanok­
nak ítélte , melyek minden tek in te tben  kiem elkednek a  többi 
közül ; a pályázat m ásodik és ha tod ik  kérdésére alapos, jól á t ­
gondolt és nem csupán néhány rövid szóban o d av e te tt vá lasz t 
adnak  és a kifejezésbeli gondosságra is figyelm et fo rd ítanak . 
Egymással összehasonlítva, a h ú s z  do lgoza t a zo n o s  é r té k ű n e k  te k in t ­
hető , valam ennyi megérdemli te h á t a k itű zö tt d íjak  bárm elyikét. 
A bizottság  ennélfogva a z t a jav as la to t te tte , hogy a ren de lkezésre  
á lló  d i ja k  k io s z tá s a  fe lö l s o rs h ú zá s  d ö n tsö n .

A  sorshúzást oly módon e jte ttü k  meg, hogy a húsz pályázó 
nevét papírszeletekre Írva, elhelyeztük egy kalapban ; a jutalom - 
tárgyak  nevét pedig bele te ttü k  egy m ásik kalapba. A bizottság 
egyik tag ja  k ihúzo tt egy ju ta lm a t, m ire egy m ásik tag  a húsz 
pályázó neve közül h úzo tt ki egyet. A sorsolás eredm énye szerin t 
teh á t a ju ta lm ak a t a következők nyerték  :
Egy darab Plánét kézi kapálógépet: Pletser Nándor ( A d o n y ) .  
Három m éter tíz centim éter szövetet: Lázár JAzsel (A lsópáhok). 
Egy pár csizmára való anyagot: Nyilas Péter (T is z a c s é c s e ) .  
Egy pár jóminőségű bakkancsot: ilj. NagyistókJózsel (C s o n g rá d ) .  
Huszonöt mezőgazdasági füzetet: Albert JAzsel ( S z e n t ja k a b fa ) .  
Huszonöt mezőgazdasági füzete t: TAth B. Sándor (Z a la s z a b a r  ) .

A ju ta lo m tárg y ak a t legrövidebb időn belül a nyertesek  címére 
ju t ta t ju k , dolgozataik közlését pedig jövő heti szám unkban kezd­
jük el. A szerencsés nyerők fogadják őszinte szerencsekívánatain- 
kat, a húszlegjobbpályam unkaszerzője legteljesebb elism erésünket, 
a többiek pedig hálás köszönetünket azért, m ert tám o g attak  ben­
nünket a pó td íjak  rendezéséért ind íto tt önzetlen m ozgalm unkban.

G R A M O F O N
kitűnő, tisztahangú beszélőgép 40 pengő. 
N agyobb, erős, gyönyörű hangú  64 pengő. 
A világ legjobb beszélőgépei és hanglem e­

zek legnagyobb raktára.

S í e r n b e r g
Királyi udvari szá ll ítók  h an g  szergyárában.

BUDAPEST, RÁKÓCZI-ÚT 6 0 .
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GA Z DAT ÁRS ADAL MI  HÍREK
A kaposvári mezőgazdasági kamara értékesítési értekezlete.

Az A ls ó d u n á n tú l i  M ező g a zd a sá g i K a m a r a  m ájus hó 8-án ta r ­
to t ta  m eg é rté k e s íté s i é rtekezle té t a várm egyeház nagyterm ében 
H o y o s  Miksa gróf elnöklete a la tt . Az elnöki m egnyitó u tán  H o rv á th  
Jenő , a kam ara igazgatója ism ertette  az ank é t céljá t, am elyen az 
értékesítési viszonyokat az egyes árucsoportok  szerin t tá rgyalták . 
Az árucsoportok tárgyalásához S e rb á n  Iván dr. a d o tt bevezetést, 
m ajd  széleskörű v ita  indult meg a g a b o n a , vető m a g , h ü v e ly e s e k , á lla ­
to k  és á l la t i  te rm é k e k  é r té ke síté séve l, a gazdaközönség és az érdekelt­
ségek erre vonatkozó k ívánalm aival és panaszaival kapcsolatban. 
Ezután  számos felszólalás hangzo tt el, m elyek szerin t szükséges és 
célszerű, hogy az ú. n. h ír szo lg á la t a z  egész v o n a lo n  bevezettessék  azért, 
hogy a gazda közönség, mely távo labb  esik a központtó l, állandóan 
tá jék o z ta tv a  legyen a term ény- és á lla tárakró l. R á m u ta ttak  
az ingó je lzá lo g kö lc sö n ö k  m ie lő b b i bevezetésére, a vasú ti ta rifák  meg­
felelő le s z á llí tá s á n a k  szükségességére, különösen a helyi érdekű 
vasu takon , a k ö ve ze tvá m o k  és egyéb ille té k ek  csökkentésére és a 
szövetkezeti gazdálkodásnak kifejlesztésére. Az álla tok  értékesí­
tésénél igen fontos az e lh e lye zé s i lehetőségek  fe lk u ta tá s a . A bor é rté ­
kesítésénél szintén a bor elhelyezési lehetőségeinek m egterem tése 
volna szükséges. A burgonya értékesítése tek in tetében  a burgonyá­
nak  szeszbe való kifözése jöhet szám ba.

Konzerv-ipari tanfolyam Budapesten.
A földmívelésügyi m inisztérium  folyó évi augusztus hó 

20-tól kezdődőleg hat-nyolc hetes gyüm ölcskonzerv-ipari tanfo lya­
m ot óh a jt rendezni a m. kir. E rjedéstani Állomás Igazgatóságával. 
A tanfolyam  célja teljesen részletes középfokú elm életi és gyakor­
la ti szakképzést n y ú jtan i a g y ü m ö lc s , sző lő  é s  fö ze lék -k o n zerv g yá r tá s -  
b a n . A konzervipari szakképzés m elle tt e lőadatnának  a tanfo lya­
mon a  g y ü m ö lc s  és fő ze lék fé lé k  s za k sze r it te rm eszté se , azoknak beteg­
ségei és az ellenük való védekezés valam in t a gyümölcs és konyha­
kerti term ényeknek a szakszerű válogatása, osztályozása és azok­
nak  csomagolása is. Akik a fen n t em líte tt tanfolyam on résztvenni 
ó hajtanak , ebbeli kérelm ükkel forduljanak egyenesen a m. kir. 
E rjedéstani Állomás Igazgatóságához (B udapest, II., D ebrői-út 15. 
szám), ahonnan is a tanfolyam ra vonatkozólag részletes ú tm u ta ­
tással fognak szolgálni.

El kell törölni a borfogyasztási adót 1
A M a g y a r  S ző lő sg a zd á k  O rszágos E g y e sü le te  m ájus hó 8-án 

ta r to tta  huszonharm adik  évi rendes közgyűlését. K o s in s z k y  Viktor 
gazdasági főtanácsos elnöki m egnyitója u tán  B a r o s s  Endre dr. 
igazgató terjesz te tte  elő az igazgatóválasztm ány jelentését az 
egyesület 1926. évi működéséről. A jelentés a m últ esztendőt a bor­
g a zd a sá g  fe k e te  e sz te n d e jén e k  n e v e z i. Alacsony borár m ellett gyenge 
s z ü re t : ez v o lt a borgazdák szom orú helyzete. A napszám bér húsz­
ezer koronáról 10— 15.000-re csökkent, am i a  szőlősgazdáknak 
gyenge vigasztalás, a m unkásokra pedig elég csapás. A bor ára 
M aligand-fokonként 350— 400 korona vo lt az év elején és ez le­
csökkent 250— 300 koronára. B a r o s s  E ndre dr. ha tá ro za ti javas­
la to t te rje sz te tt a közgyűlés elé, mely szerin t a közgyűlés sajná­
la tta l veszi tudom ásul, hogy a korm ányférfiaknak, továbbá az 
országgyűlési képviselőknek választásai a la t t  te t t  határozott 
ígéretei ellenére a b o r fo g ya sz tá s i adó r a d ik á l is  m eg o ld á sa  tekintetében  
m ég m a  sem  tö r té n t s em m ifé le  d ö n té s , p e d ig  a z  E g y e sü le t többször rá­
m u ta to tt  a rra , h ogy  a k ü l fö ld i  borterm elő  á lla m o k  részben  elengedték 
a b o r fo g ya sz tá s i adó t, részben  p ed ig  m in im á l i s r a  c sö kken te tték . Kel- 
terjesztéssel fordul továbbá a közgyűlés a pénzügyminiszterhez 
az irányban , hogy a te rm e lő k  á lta t  p a la c k o zo tt á r u k  u tá n  a lu xusadó t 
tö rö lje  el.

Homoki borsóvetőmag beszerzése.
A D u n a — T is z a k ö z i  M e ző g a zd a sá g i K a m a r a  (Kecskemét, 

D ákóczy-út 5. sz.) felhívja a hom oki gazdák figyelm ét arra , hogy 
a  folyó év nyarán , m integy száz holdnyi te rü le ten , silány homokban 
term elt h o m o k i  borsóve töm ag  volna a K am ara ú tján  beszerezhető, 
ak á r  takarm ányterm esztés , ak ár pedig zöld trágyázás céljából. 
A vetőm ag M á té s z a lk á n  vagonba rakva kilogram m onként 42 fil­
léres árban fog eladásra kerülni és j ú l i u s  v a g y  a u g u s z tu s  Iw  fo lyam án  
le sz  k é s z p é n z f iz e té s  e llenében  á tveen d ő . Az eladásra kerülő mennyiség 
összesen négy-ötszáz m éterm ázsára rúg.

A középfokú gazdasági iskola terve.
Az O rszágos G a zd a sá g i S z a k o k ta tá s i  T a n á c s  legutóbbi ülésén 

S c h a n d l K ároly dr. földm ívelésügyi á llam titk á r  a k ö z é p fo k ú  gazda­
sá g i s za k is k o la  kérdéséről értekezett. A gazdatársadalom , de főképen 
annak  jo b b m ó d ú  k i s -  és k ö z é p b ir to k k a l ren d e lk e ző  telkesgazdarétege, 
régen h ián y á t érzi olyan gazdasági szakiskolának, am ely alapos 
elméleti és gyakorlati szakképzettség m egadása m ellett, megfelelő 
álta lános m űveltséget is n y ú jt. E zt a régen m egnyilatkozó közóhajt 
k íván ja  a földmívelésügyi korm ány kielégíteni akkor, am ikor közép­
fo k ú  g a zd a sá g i s z a k is k o la  fe lá ll í tá s á t h a tá ro z ta  el. Az első középfokú 
gazdasági szakiskola m ár folyó év őszén S z a r v a s o n  meg fog nyílni. 
E zután  C zv e tk o v its  Ferenc főelőadó részletesen ism erte tte  a közép­

fokú gazdasági szakiskolára vonatkozó tervezetet, majd 
többek hozzászólása u tán  a Tanács teljes egészében 
m agáévá te tte  a  főelőadó ja v a s la tá t, am ely szerint 
g y a !:o r la lia s  i r á n y ú ,  k o m o ly  k ö z é p fo k ú  g a zd a sá g i szak­
is k o lá ra  v a n  szü k sé g , hogy a tclkesgazdaosztályt eddigi 
e lm aradottságából felemelje, felfelé törekvésének út­
já t egyengesse, művelődési tö rekvését kielégítse, de 
egyútta l a társadalm i egybeolvadás gondolatát is 
előbbre vigye. A középfokú gazdasági szakiskola a 
k ö zé p is k o lá k  n é g y  alsó o s z tá ly a  fö lé  e m elt, négyosztá lyos  
s z a k is k o la ,  a m e ly  e lső sorban  o tth o n u k b a , sa já t gazdasá ­
g u k b a  v issza térő  g a z d a if ja k  g a zd a sá g i k ik ép zé sé t van  
h iv a tv a  s zo lg á ln i. V égbizonyítványa többféle kedvez­
m ényt biztosít, így a katonai szolgálat terén, a köz- 
igazgatási jogéletben, de egyéb vonatkozásokban is. Az 
iskolát <jeles» eredm énnyel végzett növendékek előtt 
a g a zd a sá g i a k a d é m iá k  is  m eg  le n n é n e k  n y i tv a .

Újabb falusi egyesületek a Faluszövetség táborá­
ban. Az a célirányos és tervszerű  m unka, melyet a 
Faluszövetség a m agyar falvak fejlesztése és támoga­
tása  körül oly nagy eredm ényekkel végez, nem marad 
észrevétlen a legkisebb falu és a  legmesszebb fekvő 
tan y a  lakói e lő tt sem . Legjobban b izonyítja ezt az 
á llításunkat az a tén y , hogy még m ost is, amikor a 
falusi gazdaem ber gondja és ba ja  egyedül a féltve 
ő rzö tt és v igyázo tt term és, a falusi egyesületek és gaz­
dakörök egym ásután lépnek be a Faluszövetség tag­
egyesületeinek sorába. Legutóbb a következő egyesü­
letek csa tlakoztak  a Faluszüvetség zászlaja alá : Tar­
kanyi Levente Egyesület, Tiszakeszi Levente Egye­
süle t, Bányatisztviselöi [kaszinó (T atabánya), Vécsi 
Földm ives O lvasókör, Kom ádi Népolvasó Egyesület, 
Csikériai Levente Egyesület, Kőszeg Városi Gazda­
kör, Hercegszántói G azdakör, Monori és Kórósi Pol­
gári O lvasókör, Szom bathelyi G azdaszövetség, Magyar- 
bolyi, R akam azi, Kom lós-úti (Makó), Jászszentlászlói 
Gazdakör.

A cserszegtomaji ifjúság műkedvelöelőadása.
A zalamegyei cserszegtomaji ifjúság nemrégiben fényes tanujelét adta annak, mit 
lehet szorgalommal, buzgalommal elsajátítani és megmutatták azt is, hogy milyen érték 
fekszik a föld egyszerű gyermekeiben, amit csak ki kell aknázni és megfelelően formálni. 
Erre a nehéz feladatra vállalkozott Buday Ferenc cserszegtomaji tanító, aki nejével 
együtt heteken keresztül a legnagyobb odaadással tanította az ifjúságot, míg végre 
húsvétvasárnapján és húsvéthétfőn, valamint május 1-én szinre került a *Piros bugyel- 
láris» olyan kitűnő alakításban, amilyenhez foghatót városi műkedvelőktől is keveset 
láthatunk. A szereplők: Horváth Lajos, Kovács József, Üst Kálmán és Gyula, Román 
István, Iszer Károly, Farkas József, Torma Lajos, Balázs János, Kozma ístván, Nagy 
János, Kocsis István, Hegedűs Mariska, Farkas Mariska, Pálfi Anna, Horváth Ilonka, 
Iszer Juliska, valamennyien kitünően megállták a helyüket s mindegyiküket egyformán 
megilleti az elismerés. A szép és forró sikerű előadás méltó jutalm a" Buday Ferencnek 
és nejének, akik példáját szolgáltatták annak, mit lehet elérni a néppel való foglal­
kozással. A legnagyobb elismerés illeti meg lelkes és céltudatos kultúrmunkájukat.

A kép közepén a x -el jelzett Buday Ferenc tanító.
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Jtungesser és Coti.
A z egész v ilág  szem e  lé le g ze tv is s z a ío jlv a  k ísé r te  azt a két jr a n c ia  

w ia tiku st. a k i k a rc sú  g ép én  a  m a g a sb a  em elked e tt, hogy a F é n y  
Városából, P a r isb ó l a  m o d e rn  B á be lbe , N e w y o rk b a  rö p ü ljö n  az 
Óceánon keresztü l. A  ké t m e ré sz  f é r f iú  n e m  é rkeze tt m eg a fe lh ő ­
karcolók városába; o tt v esz tek  el v a la h o l a z  Ó ceán  zúgó ö rvényeiben . 
Hogyan, hot s  m ily e n  v o lt a  le b u k ó  g é p m a d á r  u ta s a in a k  h a lá lo s  
vergődése? —  ezek  o ly a n  k érd é se k , a m e lye k re  e m b er i szó n e m , leg­
feljebb a végtelen tenger fe le tt n y a rg a ló , üvö ltő  v ih a r  a d h a t csa k  fe le ­
letet. N ungesser é s  C o l: , a  ké t bá to r  s z iv ii fé r f iú  e ltű n t, n e vü k e t a  levegő 
m ártírjainak h o sszú  n é vso rá h o z  i l le s z t i  a  r e p ü lé s  tö r ténete , a  fé n y  
és öröm városa , P a r i s  m e g g yá szo lja  ő ke t, a z u tá n  — ú j  m erész  fé r f ia k a t  
küld a m agasba, kóvá lygó  v ih a r fe lh ő k  kö zé , n e k i  a  végtelen v ízs iv a ta g ­
nak, az Ó ceánnak , hogy fr a n c ia  d ic ső ség  legyen  a s ike r . S  ú j  N u n g es-  
serek és C o lik  ir a m o d n a k  g é p m a d a r u k k a l  a  fe lh ő k  fö lé , m ert kergeti, 
űzi, ha jtja  őket a  n e m ze t becsü le te , a  d icsőség  vá gya . M in d e g y , hogy  
ezer halálos ö rvén n ye l v á r ja  ő ke t a  levegő, a tenger, e l in d u ln a k  és  
szállnak, s zá lln a k  — a n e m z e ti  becsü le tért. É s  így  v a n  ez jó l, h is ze n  
a nemzetek m u n k á l já k  a z  em beriség  ja v á t. A m i  b ékés  m u n k a  d icső ­
séget hoz egy nép re , a z  d icsőségét je le n ti  a z  egész em beriségnek  is. 
És ha v a n n a k  d ic ső ség es  fá jd a lm a k  é s  g y á sz o k , a zok  n e m csa k  egy  
nemzetnek a g y á sz a i, h a n e m  m in d e n  nép eké . N u n g esse r  é s  C o li 
Parisból in d u lla k  n e k i  a  v ih a r o s  Ó c eá n n a k , de  a h o ltte s tü ke t r inga tó  
hullámok m á r  a z  egész em beriség  n a g y  m á r tírh ö se it ö lelték k ö r ü l . . .

Június 4-én lesz a trianoni béke aláírásának évfordulója.
Június 4-én lesz szomorú évfordulója annak , hogy a Párizs melletti 
Trianonban a m agyar korm ány  kikü ldö ttei a lá írták  a reánk kény- 
szerített békekötést. E  napon m indenü tt, ahol m agyarok élnek, 
emlékezni kell országunk m egcsonkítására, elszakíto tt véreink 
küzdelmeire és a csonkaságunkból folyó minden bajra  és .k ü z - 
delemre. Ez a nap azonban m a, am ikor kezdünk kilábolni a vesz­
tett háború és a forradalm ak posványából, ne gyászünnep legyen, 
hanem készü lődés, e rő in k  szá m b a vetése . A F a lu szö ve tség  e z  úton is 
felhívja fiókszövetségeit és tagegyesüieteit, hogy c napon ta r t ­
sanak összejövetelt, melyen a fiók vagy az egyesület vezetőségé­
nek egyik tagja ta rtso n  beszédet e nap jelentőségéről és vázolja 
azokat a szomorú következm ényeket, melyek a trianoni béke­
kötésből ránk szakadtak . Az ünnepséget hazafias szavalatok  és 
énekszámok egészítsék ki. A Szövetség kéri szervezeteinek veze­
tőit, hogy am ennyiben jún ius 4-én megemlékezést akarnak  ta r ­
tani. közöljék ezt Szövetségünkkel. A Szövetség megkeresése 
esetén az előadáshoz szükséges vezérfonalakat és a trianoni béke 
gazdasági és ku ltu rá lis következm ényeit ism ertető  füzeteket 
díjmentesen küld.

Nagy tömegek jelentkeztek az első református nagy­
gyűlésre. Arra a hírre, hogy a magyarországi reformátusok 
Budapesten nagygyűlést tartanak, tömegesen jelentkeztek 
részvételre az ország minden részének reformátusai. Ez is 
azt jelenti, hogy a reformátusok is szükségesnek tartják, hogy 
épen úgy, mint a kathoiikusok, évente összegyűljenek és 
megvitassák időszerű kérdéseiket. Az első református nagy­
gyűlés május 21-én és 22-cn lesz a városligeti iparcsarnokban.

Díjmentes terveket és költségvetést készít a Faluszövetség 
falusi népházak részére. A Faluszövetség a maga részéröl m indent 
elkövet, hogy a falusi népbáz-akció t minél szélesebb körben meg- 
kedveltesse és igyekszik minden eszközzel odahatn i, hogy a leg­
kisebb falu vagy tan y a  se nélkülözze ezt az áldásos in tézm ényt. 
Legújabban a Szövetség teljesen díjm entesen készíti el a népházak 
részére a szükséges te rv ra jzo k a t és költségvetést, m elynek alapján  
az építkezéshez szükséges állam segélyért vagy kölcsönért folya­
modni lehet. A Faluszövetség eddig a következők szám ára készí­
tett terveket: n a g yd o ro g i, b o d v a sz ila s i fiókszövetség, to k a j i ,  fe ldebrö i, 
szergényi, széc sén y i, c sö k m ö i fiókszövetségek, S u k o ró , Szertlgyörgy- 
völgy községek és a Z a la eg erszeg i G a zd a k ö r  részére.

Fly-Tox. Légy- és féregpusztító , va lam in t moly elleni megóvó­
szerrel lakását, gazdaságokban az állatok  lakóházait teljesen féreg- 
mentesitheti. A jánljuk lapunk olvasóinak, hogy Révész Ernő és 
Tarsa (Budapest, V., N ádor-u. 30), m int a Gibbs és a Fly-Tox- 
gvár magyarországi vezérképviselötől, ingyenes ism ertető t kérjen 
esegy próbarendelésscl a Fly-Tox k itűnő hatásáról győződjék meg.

Okos hazafi oly iparcikkeket, melyek hazánkban elsőrangú 
kivitelben készülnek, n e m  szerez be külföldről, m ert ezzel meg­
takarítja a rengeteg költséget és magas vám okat. A m agyar 
keszítményű hangszerek minősége cs hanghatása világszerte leg- 
ktvalóbbnak van elismerve. H azai hangszerek beszerzésére ajánljuk 
Sterriberg királyi hangszergyár budapesti (Rákóczi-út 60. sz.) 
telepét, ahonnan képes á ra ján la to t in g y e n  é s  b é rm en tve  kaphat, 
ha megírja, hogy minő hangszerre van szüksége.

A csongrádi népfő­
iskolások Széchenyi Szövet­
ségének zászlószentelése.
Ünnepélyes keretek között 
avatták fel vasárnap, május 
hó 15-én, a csongrádi nép­
főiskolások Széchenyi Szö­
vetségének fehér selyem- 
lobogóját. A zászlóanyai 
tisztet Scliandi Károiyné 
töltötte be, az ünnepi szó­
nok pedig Schandl Károly dr. 
államtitkár, volt. A zászlót 
S d esek s.ván apá plé­
bános szentelte fel. A szer­
tartást követő gyűlést T ó th  

István dr. polgármester lel­
kes beszéde vezette be, majd 
Scliandl Károly mondott 
ünnepi beszédet, melyben 
azt fejtegette, hogy Ma­
gyarországot megölni nem 
lehet; a magyar nemzet 
csak önmagát ölheti meg.
Nem demagógiára, hanem 
Széchenyi eszméire van szük­
sége a nemzetnek. Alkotó­
munkára van szükség és 
meg kell becsülni a dolgozó­
kat, a fizikai és szellemi 
munkást egyaránt. A lelke­
sen inegéljenzett beszéd 
után Bajthay Mihály dr. a Faluszovetség, Madarász János a 
Szegedi Népfőiskolások Szövetsége, végül Ajthay Gábor az 
Országos Széchenyi Szövetség üdvözletét tolmácsolta.

Nyolcszázezer segélynyújtás negyven év a la tt. A főváros 
m entöintézm énye m ost ünnepelte fennállásának negyvenedik év­
fordulóját, am ely alkalom ból úgy a m agyar, m in t a külföldi köz­
vélemény üdvözletekkel á ra sz to tta  el, B író  Pál képviselő pedig 
tízezer pengőt a jándékozo tt a m entőknek. A jubileum  alkalm ából 
összeállíto tt k im u ta tás szerin t a m entők negyven év a la t t  nyolc- 
százezer esetben n y ú jto tta k  első segélyt. É rdekes, hogy, altiig 
1913-ban 265 villam os baleset, 172 autóbaleset és 391 egyéb járm ű­
balesetnél jelentek meg a m entők, addig 1926-ban a villam os 
balesetek száma 392-re, az  autóké 371-re és egyéb járm üveké 375-re 
em elkedett. Az öngyilkossági k im uta tás szerint h avon ta  átlag  száz 
öngyilkosság tö rtén ik  a fővárosban.

Tizenkétév után hazatért a <hősi halott >. Nem egy esetben 
történt meg, hogy a hosszú évek óta halottnak hitt katonáink 
fogságból váratlanul előkerültek. Most aztán megtörtént az 
a különös eset is, hogy hazatért egy olyan volt magyar katona, 
aki a hivatalos veszteségi lista kimutatása szerint 12 évvel 
ezelőtt a gorlicei csatában <hősi halált halt* és azóta nem 
adott magáról életjelt. Király Antal pusztamérgesi gazda az 
illető, akinek felesége hétévi gyász után férjhezment Kari 
Ferenc gazdához. Király Antal hazaérkezése előtt már levelet 
írt, hogy jön, de senkisem hitte, hogy a levelet az igazi Király 
írta. Annál nagyobb lett a meglepetés, amikor beállított és 
kiderült, hogy tényleg az igazi Király Antal jött vissza. Kari 
Ferenc, aki jóbarátja volt régen Királynak, azonnal elhagyta 
a házat és visszaadta az asszonyt első urának, viszont az 
asszonyt az öt évi eltartásért beperelte (30 mázsa búza és 
80 pengő erejéig.

Másfélévet kapott, m ed  szellemekkel ak a rt a ranyat felfedezni.
Pécelen a hiszékeny asszonyok közö tt R e s o v s z k y  Józsefné, egy fu r­
fangos cigányasszony, e lte rjesz te tte  a z t a h ír t, hogy állandó érin t­
kezést ta r t  fenn a túlvilággal és a  szellemekkel. Megsúgta nagy 
titokban az asszonyoknak azt is, hogy a szellemek közlése szerin t 
lakásában nagyértékü a ra n y a t ástak  el. Az aran y  kiásásához aztán 
pénzt kért a hiszékeny asszonyoktól. Részesedés rem ényében az 
egyik asszony a d o tt is négym illiót, a m ásik pedig ö tm illió t és v á rták  
a kincs k iásását. Mivel ez egyre késett, csalás címén Jf el jelen te tték  
a furfangos cigányasszonyt, ak it  az tán  a bíróság jogerősen másfélévi 
börtön re  ítélt.

vitéz Oláh Ferenc,
szécsényi birtokos, akit a Kormányzó 
ur Őfőméltósága közérdekű munkás­
ságáért az ötödik osztályú érdem- 
kereszttel tüntetett ki. A derék gazda 
1920-ban megszervezte a föidmivcs 
ifjúság egyesületét; hat esztendeig 
fáradhatatlan működést fejtett ki a 
földreformmal kapcsolatban, mint a 
választmány elnöke és ezer földigénylö 
gazdasági szakértője. Kitünő'gazda és 

községének buzgó fia.
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KépbeküldSink szives figyelmébe!
A Vasárnap szerkesztőségébe napról-napra hoz a posta 

műkedvelőelőadásokról készült fényképeket azzal a kéréssel, 
hogy lapunkban mielőbb közzétegyük őket. Értesítjük olva­
sóinkat, hogy a beküldött fényképeket minden esetben közölni 
fogjuk, de természetesen beérkezésük sorrendjében. Kérjük 
tehát a képek beküldőit, ajándékozzanak meg bennünket 
szíves türelmükkel.

Rettenetes erejű forgószél százötven embert megölt, 
több ezret megsebesített Amerikában. Arkanzas és .Missouri 
államokban rettenetes erejű forgószél pusztított. A ciklon 
szinte versenyre kelt a Missisipi pusztító árjával és emberben 
még több áldozatot követelt. Nagy házakat úgy gyűrt össze, 
mintha papírból lettek volna és hatalmas fákat csavart ki 
gyökerestől a földből. Egy helyen beomlott az iskola és maga 
alá temette a gyermekeket. Borzalmas jelenetek játszódtak le 
a ciklon pusztítása nyomán. Elképzelhető a katasztrófa nagy­
sága, amikor a halottak számát százötvenre, a sebesülte­
két pedig többezerre teszik.

Segíts magadon és az Isten is megsegít! K u k l a  Béni ceglédi 
kisgazda sa já t tap asz ta la ta i a lap ján  közli, hogy a m ú lt év őszén 
nagyobb bérle te t v e tt  á t , ahol száj- és köröm fájástól fertőzö tt 
istá lló t k a p o tt és dacára an nak , hogy a sa já t b irtokáró l m agával 
hozo tt m arhák  sohasem  vo ltak  ebben a betegségben, ezen istállók­
ban ősz óta kétszer lépett fel egy rú g o tt borjún és ké t tehénen 
a köröm fájás. L y s o jo r m m a l m indkét esetben sikerült a baj el­
terjedését m egakadályoznia. íme, ha  nem seg íte tt volna magán 
a lysoform m al, az összes m arhái m egkapták  volna a ba jt.

Felsőgagy ku ltú rházat épít. Nemrégiben h ir t ad tu n k  arró l, 
hogy a Faluszövetség felsőgagyi fiókja elhatározta  a ku ltú rház 
építését. R é p á s z k y  József r. k. esperes, a fiókszövetség elnöke, 
fáradságot nem  ismerő buzgalom m al lá to tt  hozzá, hogy a k u ltú r­
ház létesítéséhez szükséges anyag iakat megszerezze. A község 
ingyen te lk e t a ján lo tt fel, a fiókszövetség tag ja i és a község módo­
sabb gazdái pedig fogatos és kézierővel já ru ln ak  hozzá az ép ít­
kezéshez. L egújabban a Faluszövetség közbenjárására és tám o­
gatására a földm ívelésügyi m iniszter n yo lceze r  p engő  á lla m seg é ly t 
ju t ta to t t  a  k u l tú r h á z  é p íté sé n e k  cé lja ira . A Faluszövetség a napokban 
é rtesíte tte  erről a fiókszövetség vezetőségét, mely felkérte a Falu­
szövetséget a ku ltú rh áz  terv ra jzának  elkészítésére.

Felborult a csónak és egy kúriai bíró. meg egy m érnök vízbefult. 
H ivatása teljesítéséről való v isszatértében m egrendítő szerencsét­
lenség áldozata le tt N a g y  Iván kúriai bíró és E r k u le n z  Béla mérnök. 
T abon a soroksári D una-ág rendezésével kapcsolatos k isa já títás 
ügyét tá rg y a lták . E ste, hogy a kúriai bíró elérhesse a nyolcórás 
ráckevei v o n a to t, a dömsödi jegyző m otorcsónakjába szá llo tt a 
m érnökkel, jegyzőkönyvvezetőjével. H e n ik  A nnával és G y ö n g yö s i 
József m otorkezelövel. Szigetbecse h atárában  a csónak hínárba 
ju to tt  és felborult. N a g y  Iván kúriai bíró és E r k u le n z  Béla mérnök 

a h ínárba annyira  belekeveredtek, hogy a h ínár lehúzta őket és a 
vízbe fu llad tak . Gyöngyösi m otorkezelő és Henik Anna a csónakba 
kapaszkodtak  és így nagynehezen k iju to tta k  a p a rtra . A két áldozat 
h o ltte s té t m ásnap reggel tu d tá k  csak m egtalálni.

ő r u é a y ó e  h u fto tt á t  m o h . . .
A z  ö n g y ilko ssá g o k  s zo m o rú a n  h o sszú  k ró n ik á já b ó l i s  döbbene­

tesen  v i l la n  e lé n k  a n n a k  a  tö p ö rö d ö tt, e ln y ú zo tt  te s tű , h a tv a n  éves  
m ező g a zd a sá g i n a p s z á m o s n a k  a tra g é d iá ja , a k i  h ú s z  éven  k e re sz tü l  
dolgozott u g y a n a zo n  a  h e ly en  s  a k i t  h ú s z  é v i  becsü le tes m u n k a ,  n a p ­
ke lté tő l n a p n y u g tá ig  va ló  vere jtéke zés  u tá n  eg yszerű en  e lbocsá to ttak , 
m ert i z m a i n e m  v o lta k  többé fr is s e k  s  a  dolog n e m  égett o ly  seré n ye n  
a  k e ze  a la tt,  m in t  v a la m ik o r ,  h ú s z  esz ten d ő ve l eze lő tt. A  szeg én y, öreg 
n a p s z á m o s  — e lvesztvén  á llá sá t — a z  életet i s  el a k a r ta  d o b n i m a g á tó l. 
V ízb e  ugro tt, k im e n te tté k ,  ta lá n  fe lé p ü l,  de  m o so ly o g n i so h a sem  fog  
többé, m e rt h a lá lo sa n  b e le fá ra d t m á r  a z  életbe. S z o m o r ú  h is tó r ia  ez  
s  b iz o n y  érd em es  e lg o n d o lko zn i, h ogy  m ié r t  i s  o ly  k eg ye tlen  a z  élet, 
h ogy  a  6o  éves  fá r a d t  lé le kn e k  csal: a  h a lá l b o rza lm a s  ö rvé n y é t tu d ja  
fe lm u ta tn i ,  ahe lye tt, h ogy  n y u g a lm a s  e s té k k e l, c sö n d es  é s  jó ságos p ih e ­
n ésse l ju ta lm a z n á  m eg . E z  a  szegény  n a p s z á m o s  b iz o n y á r a  a zért do l­
gozo tt, h ogy  egykor , fe h é r  h a j ja l  egy  k ic s in y  fa lu b a n  békésen  és n y u ­
g a lo m b a n  v á r ja  m eg a n a g y , a z  örök p ih e n é sre  térés  p i l la n a tá t .  V erej-  
té kes  h o m lo k a  a la tt b iz o n y á r a  m eg je len t az a k á c i lla to s  f a lu  k ép e , apró  
h á z za l, e lő tte  k i s  ló cá va l, aho l o ly a n  boldogság p ip a s z ó  m e lle tt e ltű n ő d n i  
a v ilá g o n , é le ten , em bereken , a lk o n y a ttá jb a n , a m ik o r  m é la  k o lo m p -  
szó v a l h a za té r  a  tehéncsorda . N e m  sok  a z , a m ire  vá g yo tt, a m i u tá n  
sóvárgott, c sa k  a  c sen d es  vénséget á h í to t ta . . . s  ahová  e lju to tt:  ez az  
ö rvén y  zúgó  to r k a  vo lt. T a lá n  fe lé p ü l, de  b izo n yo s , h ogy  m égsem  jó, 
a hogyan  t ö r t é n t . . .  K i  a  h ib á s  i t t?  A z  é le t?  A z  em b erek?

flem ényem .
M a d á r  d a lo l m a g a sa n  fe n n  a  légben,
P á r ja  v á r ja  a  v irá g o s  m ezőben .
É n  i s  vá ro k , n e k e m  is  v a n  re m é n y e m ,
R é g i v á g ya m  m a jd  c sa k  én  is  e lérem ,
I s m é t  h is ze m , rem é lem  . . .

C sa k  beheged a  sebe b ú s  s z ív e m n e k ,
A h o l  a  m ú l t  e m lé k e i p ih e n n e k ,
A k k o r  ta lá n  é n  is  tu d o k  k a c a g n i ,
.4 m á m o ro s  szép  ta v a s z n a k  ő r ü ln i,
A  te lk e m m e l h e v ü l n i . . .

M e r t a z  á ld o tt, r ü g y fa k a s z tó  k ik e le t  
F e lv id í t ja  a z  e lfá s u lt  s z ív e ke t.
A  csa lódo tt le lk e k  ú jr a  rem é ln e k ,
A  s z ív  vérző  sebe i behegednek  
S  is m é t fo r ró n  sze re ln e k  . . .

D e so k  beteg s z ív  v á r ja  a z t a  ta v a sz t,
A m e ly ik  a  le ikéb ő l b im b ó t fa k a s z t .
G yere  v is s z a  rég i, boldog ta v a s z u n k ,
Illa to so n , m á m o ro sá n  k a ca g va ,
R ó z s a sz ín b e n  r a g y o g v a . . .

S í p o s  F e r e n c  I H o l ló s ) .

Álm ukban összeszurkáltak két leányt. Nagysimonyi község­
ben eddig még ism eretlen te ttes é jtszaka idején behatolt Ádám 
Károly gazda házába és a gazda két leányát összeszurkálta. Az 
egyiknek a nyakán e j te t t  súlyos sérü lést, a m ásiknak pedig lemet­
sze tte  az o rrá t. A m erénylő ezután elm enekült. A nyomozás nem 
tu d ta  m egállapítani, hogy ki és milyen okból követte  el a különös 
bűncselekm ényt, am elynek két á ld o za tá t súlyos állapotban vitték 
kórházba.

Egy hajdukáplár félszázados jubileum a. Somogyi József hajdú- 
káplár fél évszázadon á t  szolgálta Pest várm egyét és nemrég ment 
nyugalom ba. A derék hajd u k áp lá rt ebből az alkalom ból a kor­
m ányzó az V'. osztályú  érdem kereszttei tü n te t te  ki. A kitüntetést 
szép ünnepség keretében P r e s z ly  Elem ér főispán ad ta  á t  díszköz­
gyűlésen a jubiláns Somogyi Józsefnek.

felhő m egöl
leg y e t, szúnyogo t, m olyt, h an g y á t, b o l­
há t, p o lo ská t, sv á b b o g a ra t, té tü l s tb .
\z vfeiloa instítuto találnáiya. Emberre és álhtra
veszMvtelea. Oe biztoi bilit fércekre és rovarokra. Sea 
hi^y foltot II i t í u  '»ar.*t*t ált. Hiztartáaokoan ?azdv 
sijíkbn. ilzíTiekbaa nélfc 11 izietetlea. — Ó vakodjék  
u t á n z a t o k t ó l .  — M i t  s z e r t  n e  fo g a d jo n  e l .  
Ügyeljünk a F 1 y  - T o  x (kiejtve FlAj tox) n é v r e .

•/» literes üve? szájfujtatóval .. P 3.40
1 literes bido-/tarlály ........... P 24.—
! drb kéziperjietezd.. .. . .. P 3.5
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Egy csokor illatos gyöngyvirág. . .
Az elmúlt héten gondosan becsom agolt dobozt hozo tt szá­

munkra a posta. Érdeklődéssel hám oztuk le róla a papirburkot. 
Óvatosan felnyito ttuk  a fedelét, e ltáv o lito ttu k  az ú jságpapírt, 
melyet védölapnak illesztett oda a doboz küldője, k ivettük  a kísérő­
levelet és amikor mindezzel végeztünk : k i s  csokor m á ju s i  gyöngy- 
riráo mosolygott reánk és k ínálta  mohón mélységesen tiszta illatát.

Néhány hosszú percre rabu l e jte t t  bennünket a szerkesztő­
ségi asztalon oly szokatlan virágcsokor bája , szépsége, illatporn- 
pája és mindaz a gyönyörűség, m elyet a v irág jelent mindenki 
számára, majd felocsúdva, a  kísérőlevelet v e ttü k  a kezünkbe és 
ezt a pár, egyszerű sort o lvastuk  le róla :

T ekin te tes S zerk esz tő sé g  !
B átorkodom  Ö n ö ket e cso ko r  v irá g g a l m e g tisz te ln i. F o g a d já k  

őszinte tiszteletem et, m e ly  b en n e  r e j l ik .  E lő fize tő k rő l i s  gon d o sko d ta m  
már és addig n em  is  n y u g sz o m , m íg  legalább is  négy  ú j  e lő fize tő t nem  
tudok szerezni. M a r a d o k  tis z te le tte l:  K o v á c s  J á n o s  ( V á s z o l y . )

•

A V asárnapo t olvasói, hűséges és ragaszkodó barátai napról- 
napra elárasztják szere te tük  őszinte, keresetlen és m egindító 
jeleivel. Örömmel és büszkeséggel sokszor elm ondottuk m ár, hogy 
mennyire féltve ő rzött kincsünk az az egyre szaporodó levélcsomo, 
melynek minden darab ja  olvasóink igaz barátságának , odaadó 
bizalmának és m unkánk k itü n te tő  megbecsülésének gyönyörű 
megnyilatkozása. Ezek a levelek a szív legszebb és legnemesebb 
érzéseiből fakadnak, ezek a sorok : a lé le k  szépséges  v irá g a i.

A V a sá rn a p  jób ará ta i eddig is versengve kü ldötték  el hoz­
zánk lelkűknek lá th a ta tlan  csokorba k ö tö tt v irágait, de m ost 
egyikük valóságos, eleven v irágra bízta szivének gyöngéd üzenetét. 
Virágot annak szoktunk küldeni, ak it különösen, szeretünk. A Va­
sárnap megértette és így fogad ta az üzenetet.

Ne haragudjék meg érte a gyöngyvirág’'kü!dője, hogy itt, 
a nyilvánossság e lő tt, köszönjük meg szeretetének ilyen szép for­
mába öltöztetett kifejezését. E lfogódott lélekkel köszönjük a gyön­
géd figyelmet, a m egejtő kedvességet és szívünk mélyéből m on­
dunk köszönetét azért a pár önfeledt percért, mellyel a tiszta illatú  
virágcsokor m egajándékozott bennünket. Fogadja érte küldője 
odaadásunkat és lélekkel végzett önzetlen m unkánkat.

TANÁCSADÓ
» t ű i

Kérdés. E g y  k é tszo b á s  u d v a rh o s sz a t é p ü lt  h á z  u tá n  m e n n y i  adót 
| kell fize tnem ?  ( M .  I .  L e n tis z o m b a th e ly ) . — Felelet. K ét lakrészes 
i háznak a haszonértéke, am ennyiben az nincsen bérbe adva, vagyis 
| a tulajdonos maga használja, földből vagy vályogból épült rossz­

karban lévő háznáT legalább 70 pengő, jókarban  lévő háznál leg- 
I alább 100 P. ; téglából, kőből épü lt rosszkarban lévő háznáFleg- 

alább 120 P., jókarban lévő háznál legalább 140 P. — a házadó 
! kulcsa községekben a házhaszonérték  15%-a. — Egyben meg­

jegyezzük, hogy mi minden levélre válaszolunk. Ha teh á t ebben 
az ügyben már egyszer kérdést in tézett hozzánk, mi arra  a választ 
bizonyára meg is ad tu k . Lehet, hogy a válasz a tanácsadóban jelent 

| meg és a figyelmét elkerülte.
Kérdés. C sig á s  fö ld ö n , a m e ly  o ly a n  m in t  a  h a m u . m ily e n  ta k a r-  

[ mány term eszthető?  ( L . J .  S z é k e s fe h é r v á r ) . — Felelet. Próbáljon at 
illető talajon nyú lszapukát, baltacím et, m ohart vagy pohánkát 
termelni.

Kérdés. M e n n y ib e  k e r ü l  egy  k é z ik a p á ló g é p  és m iv e l e lőnyösebb

|!
a közönséges k a p á n á l?  ( S .  F .  D ö v é n y ) .  — Felelet. 15— 16 pengő ; 
kevesebb idő a la tt nagyobb te rü le te t lehet vele m egm unkálni. 

Kérdés. 1. L o v a m  első lá b a  betegség fo ly o m á n y a k é p e n  m eg- 
| dagadt, m it tegyek  e llene?  2. C s ik ó m  sö rén ye  n e m  nő , csa k  tö r ik , m iv e l  
gyógyítsam? fSz. G y. M e d g v e s e g y h á z a ) . — Felelet. 1. A lábakon a 
vizenyős duzzanatok többféle lábbetegség (petecskór, m irigykór, 
influenza) közben fellépnek. Gyengéd dörzsölés vagy' lassú m ozgatás 
hatására a gyógyulás u tán  eltűnnek . 2. A csikó sörényén való­
színűleg szőrtépő gom bák élnek. P róbálja meg 2— 3% -os kreolin- 
oldattal mosogatni, illetőleg bedörzsölni. H ajnövesztőszer a lkal­
mazása felesleges.

Tűrje! hü olvasó. Orvosi kérdésére, e ltekin tve a ttó l, hogy 
i nem látunk tisztán az ügyben, nem  válaszolhatunk. Jogi kérdésére 

csakis nevének és cím ének közlése esetén adhatunk  választ.
Kérdés. S zo m széd o m  fö ld jé n e k  k ö ze p é n  egy  fe n y v e s  v a n , a m e ly  

findemre is  v e ti á r n y é k á t ,  Igv k á r t  okoz. K ö ve te lh e te m -e  a fe n y v e s  
kivágatdsát? (9389. sz. e lő fiz e tő ) . — Felelet. M inthogy ezen esetben 

I szomszédja fenyvese a mesgyétő! a törvényben m egállapíto tt távol- 
sagra van, ennélfogva ö n  nem követelheti a fenyves k ivágatását.

Kérdés. I .  M i t  te g y ü n k  a ten g eri s zá rra l?  2. K é té v e s  lu c e rn á m b a n  
a r a n k a  je le n tk e z ik , hogyan  véd ekezzem  e llen e?  ( L .  V . M é ly k ú t .  — ) 
Felelet. 1. A tengeriszár felhasználásáról a "Vasárnap.; legutóbbi 
szám ának egyikében írtunk . 2. Az a rankafo ltoka t alaposan fel 
kell sarabolni, törekkel behinteni s elégetni, hogy az arankaszár 
elégjen, vagy perm etezni a «Kuskutan» nevű szerrel ötszörös hígí­
tásban (kgja 2 pengőbe kerül).

Kérdés. N a g y o n  e lszaporodo tt svábbogár e llen  m i  a  legjobb irtó­
sze r?  ( L egényegyle t F . )  — Felelet. A svábbogarak  irtási m ódját 
részletesen leírtuk  a «Vasárnap» 1926 novem ber 14-i szám ában. 
I tt  több szer van aján lva ; igy borax befuvása a lyukakba vagy 
nátrium fluoridnak liszttel való” keverékét stb .

Kérdés. 1. V a n -e  a  s ző lő tö rk ö ly n ek  fő zé s  u tá n  trá g y a  értéke?  
2. M iv e l  h e ly es  a  g y ü m ö lc s fá k  p erm e te zé se?  — Felelet. 1. A szőlő­
törkölynek van ném i trágyaértéke. 2. Tegyen k ísérletet a T utokil 
nevű szerrel, mely egyetemes perm etezőszer és a gyüm ölcsfák vala­
mennyi betegsége cílcn sikerrel használható. Részletes leírását 
/apunk  m últ heti szám ában te ttü k  közzé.

Kérdés. H o g y a n  go n d o zza m  a  gyenge  b o r jú t?  ( G . J .  B é k é sc sa b a .)  
- - Felelet. Rendelje meg kiadóhivatalunk  ú tján  Schandl József dr. : 
A szarvasm arha tenyésztése című könyvet. Ebben részletes ú tm u ­
ta tá s t ta lá l a  borjúnevelésről. Ára 2.82 P.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
f KW¥ > l'WPI J -*T

V. A., Pereked. Valamennyi küldeménye beérkezett. Kérjük szíves 
türelmét. A lapot megindítottuk. — D. L., Öttömös. Válogatunk belőlük. — 
Ifj. Cs. Gy., Szarvas, ön tévedett: rejtvényekről írt. Rejtvénye jó. Tréfája 
ezúttal nem vált be. — B. G., Rábacsanak. Az író, akiről a rejtvényben 
szó van, nem magyar, hanem francia. Ezzel a javítással a rejtvény közöl­
hető. — M. I., Lentiszombathely. Fogadja leghálásabb köszönetünket 
újabb fáradozásáért. Ön egyik leghűségesebb és legodaadóbb tagja jó­
barátaink gárdájának. Versei közül valamelyikre hamarosan sor kerül. — 
V. V., Klsbícsérd. A képet a hozzátartozó szöveggel együtt, amint sor 
kerül rá, közölni fogjuk. Rejtvénye jó. — H. F., Alsópáhok. Ez a tréfa — 
sajnos — megjelent már a «Vasárnap»-ban. Mást kérünk. — N. K., Rába­
csanak. Válogatunk belőlük. — Ifj. G. J. Rejtvényére hamarosan sor 
kerül. Tréfája jó. A sport-rovatot legközelebb megindítjuk.— Ifj. B. I., 
Belvárd. Csak a névrejtvény jó. A többit lemásolta. — N. I., Jászberény. 
Ezeket a rejtvényeket mindenki ismeri, önálló, magunkkészítette rejt­
vényekkel próbálkozzunk. — Ifj. Cs. J., Szabadhldvég. Válogatunk belő­
lük. — J. J., Kiskunfélegyháza. Ha a rejtvények közül ötöt megfejt, részt- 
vesz a sorsoláson. — H. I., Mosonszentmlklós. Képrejtvényét megrajzol­
tatjuk és amint sor kerül rá, közölni fogjuk. — Ifj. B. L., Jászberény. 
Kérését elintéztük. Tréfái közül válogatunk. — «A fájó szem* című tréfa 
beküldője közölje velünk a nevét. — 541. számú előfizető. «Emlékezzünk» 
című verse feltétlenül érzékre vall, költői gondolat, kifejező készség is meg­
csillan benne, csak azt nem értjük, hogy a vers írója miért kerüli a rímeket? 
Ha valaki rímek nélkül — csupán gondolatritmusokkal — akarja kifejezni 
mondanivalóit, annak sokkal nagyobb készségének*kell lennie, mint amit 
a vers írója elárul. — S. J., Sármellék. Válogatunk belőlük. — F. P., Putnok. 
Sor kerül valamelyikre. — F. P.t Visznek. Jó. — K. I., Tataháza. A máso­
dikra sor kerül. Az elsőt nem közölhetjük, mert a bíró személye nem való 
arra, hogy tréfát űzzünk belőle. - -  H. F., Alsópáhok. Ez a rejtvény már 
megjelent a «Vasárnap»-ban ; mást kérünk.
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REJTVÉNYEK
1. Képrejtvény. 2. Képrejtvény.

f s t e  k é s ő n
V e  # 7  5 3

O c e c & n ,

K m m

( B e k ü ld te  D obó Im r e  Ö ttö m ö s- ( B e k ü ld te  G azdag  F e ren c  V á sá ­
r o l . )  ro sd o m b ó ró t.)

3. Betű- és szórejtvény.

Ródli Baiaton V 5
j j

( B e k ü ld te  i f jú  B a t ic z  

4. Szórejtvény.

K á lm á n  S z a b a d h id v é g r ö l.)

5. Betű- és szórejtvény.

k

t ö lg y
Szebb 1928. t

( B e k ü ld te  B c n á c s  J á n o s  S ze llő - ( B e k ü ld te  i f jú  N é m e th  J ó z s e f
r ö l .)  C s á n ig r ó l.)

6. Névrejtvény.

Eger, K alocsa, Lúgos, Esztergom , Békés, Isaszeg, Arad.

E helységnevek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy fontos vasúti állomás 
nevét kapjuk.

( B e k ü ld te  D obó  L a jo s  Ö ttö m ö srö l.)

7. Betű- és szórejtvény. 8. Szórejtvény.

L m r K fundamentum

(  B e k ü ld te  T o r n ó c zk y  I s tv á n  S ió  
a g a r á ró l.)

( B e k ü ld te  S z a b ó  D á v id  K i s ­
körösrő l. )

9. Szórejtvény. 10. Betű- és szórejtvény.

vétek ! 1111 oz pej
(B e k ü ld te  T a r i  J ó z s e f  V isz -  

n e k r ö l .)
( B e k ü ld te  L u tte r  F e ren c  K a c s á ­

id r ó l .)

11. Névrejtvény.

Ózd, York, Losonc, Sopron, O rsóvá, Heves, H atvan, 
Rim aszom bat, Igló, Makó, K olozsvár.

E városn.r- ek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy nagy férfiú nevét kapjuk.
( B e k ü ld te  R u s v a y  J ó z s e f  K ő cse rrő l.)

12. Kockarejtvény.

in m a e

m i i e

k i e e

1 i a e

Csak a vízszintes sorokat kell figye­
lembe venni!
( B e k ü ld te  i f jú  L a jk ó  János  

S ú ly r ó l .)

13. Vonalrejtvény.

A vonalak kőié még négy vonalat 
kell elhelyezni úgy, hogy minden sor­
ban kilenc vonal legyen.
( B e k ü ld te  Á g o s to n  S á n d o r  S zeg ­

v á r r ó l.)

14. Betürejtvény.

0 1
a a ő ő

a ő
a a ö ő

( B e k ü ld te  S i v á k  F e r e n c  D o h o d é iró l.)

15. Pótlórejtvény.

a . a .  , v .  o . i . o
16. Betű- és szórejtvény.

villa o nóta o m

( B e k ü ld te  K r é n u s z  L a jo s  B u d a -  ( B e k ü ld te  S k in la  J .  p erenc 
p e s tr ő l . )  D ö v é n y r ö l.)

17. Pótlórejtvény.

-en ia  — eg — nna
rész -d e s  — ár

-ok  — ém ár
- a j  — éma — Ion

— om — ona
— ra t  — arvas
— ák — ron
— rsó — olyó

( B e k ü ld te  S o ly m o s s y  P i r o s k a  T é p é r ö l .)

18. Pótlórejtvény.

S . j . a . á . o . m . r . s . e . e . t . l . k .
( B e k ü ld te  H a jn a l  E r z s ik é  J á s z k is é r r ö l .)

A rejtvények  helyes m egfejtését a m egfejtők és nyertesek 
névsorával a 24-ik szám ban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 18-ik szám ban közölt re jtvények  helyes megfejtése:
1. K ereszt-szórejtvény : Vízszintes sorok: 2. pap. 3. ásó.

5. té r. 7. kar. 10. eb. 11. ki. 12. ve t. 14. Árm (in). 15. energia. 
Függőleges sorok : 1. h a jtás . 3. ár. 4. ok. 5. teve. 6. ében. 8. irka.
9. R im a. 13. tó. 14. ág. 2. K éprejtvény : Szép a hazáért meg­
halni és dicső. 3. K éprejtvény : Szépen süt le a hold Nagyfalu 
tornyára. — 4. Szám rejtvény : Lassan sírok, mégis messze el- 
hallik.— 5. Szórejtvény : Szánalom. — 6. B etű- és szórejtvény: 
Bíró. 7. B e türe jtvény  : Teremben.— 8. B etű- és szórejtvény: 
Esik eső karikára. 9. K éprejtvény : Az egészség drága kincs.
10. K éprejtvény : Nagy idők, nagy emberek. II. Betürejtvény: 
Szfinx.— 12. B etű- és szórejtvény : Koporsó.— 13. Pótlórejtvény: 
Ki mint vet, úgy arat. — 14. K éprejtvény : Károg a holló a jege­
nyén. 15. S zó re jtv én y : Sorhajó. — 16. B etű- és szórejtvény: 
Analfabéta.

Megfejtették: Kiss Sándor, Luzsi János, Szekeres Imre, Paukovics 
Emília, Horváth János, Sajgó Ferenc, Király Imre, Frey Márton, Misor 
Tériké, Misor Bözsike, Sztraka Ferenc, Zsembery Miksáné, Gróf József. 
Fodor József, Fodor Pál, Kocsis István, Kirschner János, Tarnóczay János 
özv. Török Gáborné, Simon Viktor, Gárdonyi József, ifj. Borics László, 
Horváth Antal, Horváth László, Huszár István, Weber Menyhért, ifj. Men­
tes Miklós, Papp János, Uzsorás Miklós, ifj. Szalai Illés, Csontos György. 
Csontos Györgyné, Bontovics Imre, Trabach Mihály, Sonkoly Erzsi, ifj 
Csontos György, Bene Lajos, Galambos Mancika, Lehoczky György, Pelk 
Bálint, Kasza Gyuláné, Bogár István, ifj. Tóth János, Varga Lajos, ifj- 
Varga Imre, Rózsa József, Czene Gábor, ifj. Mayer József, Végei János, 
Görbe Gergely, Magyar László, Payper Lajos, Kiadós Gusztáv, Kánto: 
Piroska, Mészáros Istvánná, Váczi Antal, ifj. Gersics János, id. Hajas Dávid, 
ifj. Hencz Mihály, Csonka János, ifj. Kiss Domonkos Pál, Berecz István, 
Ley Béla, Nagy Antal, Kalmár Mari, Alajos Julianna, Levente Egyesület 
Cs., Hajós István, Juhász János, Bencsura Imre, Búzás Sándor, Beleznai 
János, Huszár József, ifj. Labadi József, Fehér László és Vörös Vince.

Ju ta lo m k ö n y v e t nyertek  : Kasza Gyuláné (Sárszen tm ik lós), 
özv. Török Gáborné ( K is k ú n la c h á z a ), Frey Márton (Soltvadkert). 
ifj. Fehér László ( T i s z a n á n a ) ,  Hajós István ( S ü m e g ) .

A 19-ik szám ban közölt re jtvények  helyes megfejtését a 
m egfejtők és nyertesek  névsorával jövő héten  közöljük.

Főszerkesztő: Mesleó Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő : Vasad) Balogh György. 

Felelős kiadó: Bak Imre.
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Május 22-én, vasárnap.
Állal- fa kirakodóvásár: K unm adaras, K únszentm árton, 

Újpest. — Ló,- marha- és kirakodóvásár : K iskunfélegyháza. — 
Állatvásár K iskunlacháza.

Május 23-án, hétifin.
Állat- és kirakodóvásár: A kasztó, Csapod (sertésvásár bizony­

talan !), Csákvár, Dédes, Gyöngyös, Hajdúszoboszló, K atym ár, 
Kálmátícsa (sertésvásár b iz o n y ta la n !), K isvárda, Lajosmizse, 
Lepsény (serésvásár bozonytalan  !), Nagyoroszi, Sárvár, Somogy- 
várad (sertésvásár b izonytalan  !), Szeghalom, Szekszárd, Tisza- 
palkonya, Vásárosbéc (sertésvásár b izonytalan !).

Május 24-én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Sümeg. — Állatvásár: Mezőkomárom.

Május 2S-én, sserdán.
Állat- és kirakodóvásár : Alsóág (sertésvásár bizonytalan !), 

Balmazújváros, B áté (sertésvásár bizonytalan), Görcsöny, Hímes- 
háza, Nemeshetés (sertésvásár b izonytalan !), Nyírm ada, Szabad­
szentkirály, T abajd , Vép (sertésvásár bizonytalan !), Zala (sertés­
vásár bizonytalan !), Zalagyüm rö (sertésvásár bizonytalan !). 
Kirakodóvásár : Mezőkomárom.

Május 2fi-án, csütörtökön. .
Nincsen vásár.

Május 27-án, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár : Aszód, Csepreg (sertésvásár bizony­

talan !), Köveskál.
Május 28-án, szombatom

Állat- és kirakodóvásár : Cibakháza.

TRÉFÁK
Furcsa kérdés.

G y erm ek :  É desapám , rokonunk-e n ekünk  a mi P istán k ?  
A p a :  M iért kérdezed, kisfiam ?
G y e r m e k :  H át csak azé rt, m ert a  k u k o ricán k a t m indig 

hordja  a trafikos zsidónak.
( B e k ü ld te  i f j ú  T ó th  J á n o s  A . - r ó l . )

Hogy ne sírjon az anyjuk.
— H aszontalan  kölyke i Hogy nem  á ta llo tta d  ezeket a 

szegény m adárfiókáka t elszedni. Hogy s írh a t m ost az  an y ju k  !
— Nem sír az, nagym am a, m ert egy b o tta l leh a jíto ttam

a iáró l. ( B e k ü ld te  S t v á k  F e r e n c  D o b ó d é lr ő l.)
Cselédkérdés.

— Meddig m arad t m aguknál az  új szakácsné?
— Bizony nem  tudom  m egm ondani, m ert az  ó ránk  épen 

akkor á llt.
( B e k ü ld lé k  S o ly m o s i  P i r o s k a  é s  K o v á c s  I r é n k e  T é p é r ö l . )  

Nyaralóban.
Pistike ro v arp o rt kér az  a n y já tó l ; az  an y ja  kérdi, m it 

ak ar vele.
— Tele van a leves léggyel! — hangzik  a furcsa válasz.

( B e k ü ld te  i j j ú  R i lz e ld  K o n r á d  H á c s r ó l .)
Megfelelt.

— M it pa lán tá i, édesapám ?
— D ohány t, kisfiam . Tudod-e, m ire való?
— Tudom  hát. Majd ha megnő n agyra , megfőzzük v íz­

ben és a levéve! k iirtju k  a t e tű t  a tehénből, m ert sok van benne 
úgyis- (  B e k ü ld te  P a p p  J á n o s  N  a g y  s ze n t j á n o s r ó l . j

flHANYAGOll
GAZDASÁG

K  p  _ •  . ,  '  » > I-A f e r t ő t l e n í t é s  a  g a z d a s á g b a n  .' c í m ű  n a g y o n  t a n u l s á g o s
J ' '  •  f ü z e t ü n K e t , m e l y e t  a  V A S Á R N A P  m i n d e n  e l ő f i z e t ő j é n e K

Dr. K E LET I  ÉS MURÁNYI v e g y é s z e t i  g y á r  r. t ., ú j p e s t ,
díjmentesen megKüld.
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(7. közlemény.)

5. FEJEZET.

Egy szál virág . . .

Nikolaj Kutuzoff összeszorított ajakkal jött ki a tiszti­
gyűlésről. Olyan különösen hatott rá minden, amit a tábornok 
odabenn m ondott! Készenlét. . .  harci készség. . .  Német­
ország . . .  az osztrákok. . .  Franciaország. . .  Szerbia. . .  
minden pillanatban elrendelhetik a mozgósítást. . .  háború.. .  
háború . . .  háború . . .  olyan furcsa, olyan zavaros mind­
ez . . .

Nem félt a háborútól. A szíve pillanatig sem szorult 
össze, amikor arra gondolt, hogy nemsokára elviszik a halál­
mezőre, ahol láthatatlan rémek kaszálják le a szép piros 
emberéletet. Ha harcolni kell, elmegy s örömest harcol és ha 
kell, boldogan hal meg Oroszországért. . .

Mégis, olyan rettentő volt ez a gondolat: meg kell 
tagadni mindent, ami eddig volt. Úgy érezte, bezárul mögötte 
egy darab éiet, átláthatatlan kapu zárja el régi napjaitól, 
elmúlott örömöktől, Talán az emlékek sem maradnak meg, 
a háború rettentő karma kegyetlen sasként vájja ki a lélekből 
az emlékeket.

Odabenn még folyt az értekezlet, csak a fiatalabb tisz­
teket küldték k i ; a parancsnokok bennmaradtak a tábornok­
kal, aki komoly arccal s merev hangon olvasta fel a bizalmas 
parancsokat. Á hadnagyok, zászlósok és kadétek már az utcán 
csörtették a kardot. Vidámak voltak, a legtöbb arra gondolt, 
hogy a háborúban legalább alkalom lesz a gyors előmenetelre, 
kitüntetések s hadidicsöség szerzésére. Csak egy-kettő haladt 
komor arccal, rezzenő szívvel a víg csoport közepette, egy-két 
szerelmes szívű ifjú, aki arra gondolt e pillanatban, hogy a 
háború rettentő molochja elnyeli a szerelmet i s . . .  A szerel­
met, amelyről pedig mindenki azt hiszi, hogy örökéletű . . .

Nikolaj Kutuzoff nem nagyon vegyült a többiek közé, 
akiknek egyetlen beszédtárgyuk a kilátásba helyezett háború 
volt. Nem érzett különösebb izgalm at; sem félelmet, sem 
öröm et: egyszerűen várta, hogy történjék valami, akárm i. . .

Nem is volt sok ideje, hogy átadja magát a magános 
töprengéseknek s lelki vívódásoknak. Hirtelen mozgalmas 
lett az élet — a megjövendölt rém, mely már az ajtók előtt 
állott, mindenkiben nagy nyugtalanságot keltett. Az újságok 
tele voltak homályos célzásokkal «bizonyos eljövendő esemé- 
nyekre», amelyek még csak határozatlan sejtelemként éltek 
a tömegek lelkében, de azokban a hivatalokban, ahonnan 
Oroszország sorsát intézték, már bizonyára jól ismert bizo­
nyosságok voltak.

Nem sokkal később megérkezett a h ír : az osztrák­
magyar monarchia trónörökösét és feleségét meggyilkolták 
Sarajevóban.

— Háború lesz ! —- riasztgatták egymást az emberek 
s elkomorulva tették utána — minden bizonnyal, ez már 
háborút je len t. . .

A fiatal tisztek peckesen csörtették kardjukat, meghan- 
gosodtak, mintha valamennyien tudták volna, hogy a közel­
jövőben nagy szerep jut részükre. Hol, merre? Valahol, akár­
merre . . .  ahol dörögni fognak az ágyúk.

Július első napjainak egyikén Nikolajt az álmából verte 
fel egyik barátja, egy fiatal kapitány. Hangos lármával ron­
tott be hozzá, megölelte és kissé bizonytalanul hadarta :

— Búcsúzni jöttem, Nikolaj. . .  Ma este megyek. . .  
elvisznek . . .  ma még csak a vonat. . .  azután . . .  talán az 
ördög. . .  Hopp, az ördögről jut eszembe, — hiszen úgyis 
elvisz, valamennyiünket elvisz . . .  — nincs egy kis itókád?

Nikolaj belenézett a kapitány savószínű szemeibe és 
elmosolyodott.

— De hiszen, Fedja — mondta — most is alig állsz 
a lábodon . . .

A kapitány elnevette magát. — Ne sajnáld az italt 
tőlem . . .  Majd magad is rájössz, hogy az az egyetlen vigasz­
talás . . .  igen, barátocskám, vannak pillanatok, amikor 
csak az ital ment meg attól, hogy megőrüljön az ember... 
Azt mondod, hogy alig állok a lábamon? Lehet, de a szívem 
rogyaszt meg, olyan nehéz, hogy alig tudom cipelni. . .

— Csak nem félsz? — kérdezte barátságosan a hadnagy.
Fedor Maks kapitány megsemmisítő pillantással nézte

végig barátját.
— Tacskó ! Csak ne szeretnélek annyira, a torkodra for­

rasztanám a sz ó t! — mondta haragosan, azután hirtelen 
megenyhült hangon folytatta. — Tudod, hogy fiatal házas 
vagyok . . .  Félesztendeje csak, hogy enyém lett az a leány, 
akit a legszentebbnek tartok a világon. . .  És most el sem 
búcsúzhatom tőle, mert odahaza van az édesanyjánál, 
Moszkvában . . .  Engem pedig a porosz határra küldenek... 
Soha sem látom többé az én Máriácskámat. . .

A hatalmas ember torkát összeszorította a fájdalom 
s a szeme könnyes lett. Nikolaj mély szánalommal érzett 
Fedja iránt s kiugorva az ágyból, megölelte barátját.

— Légy erős, Fedja — vigasztalta — elmúlik ez a zene­
bona i s . . .

— Elmúlik . . .  e l__ minden . . .  az élet i s . . .  — sut­
togta komoran a kapitány.

Nikolaj előkeresett egy üveget.
— Valódi Jerzsabinka ! — mondta s töltött.
Fedor Maks mohón nyúlt a pohár után.
— Látod, ilyenkor megbecsülhetetlen ez — mondta 

elgondolkozva s elbámészkodva a csillogó folyadékon. — 
Szervusz !

Koccintottak. Ittak. Fedor még egyszer teletöltötte 
a poharát s fenékig felhajtotta.

— No és most, Isten veled !
— Sietsz?
— A legelső vonattal Pétervárra utazom. Este pedig 

tovább . . .  Suwalkiba . . .
Nikolaj felállt.
— Akkor hát . . .  Isten veled, Fedja !
Megölelték s kétszer megcsókolták egymást, azután — 

orosz szokás szerint — mindegyik keresztet vetett a másikra.
Fedor Maks kapitány a fejébe vágta sapkáját és nehéz 

léptekkel kisietett a szobából.
Nikolaj Kutuzoff egyedül maradt. Gyorsan felöltözkö­

dött. jókedvű volt, fütyörészett s még a legényével is el­
tréfálkozott.

— Mondd csak, Iván — kérdezte tőle — szívesen men­
nél-e háborúba?

A csontosképű legény elvigyorgott és vállat vont, de 
nem felelt.

— Nos?
— Minek ilyet kérdezni? Egyszer úgyis meg kell halni?
— Bolondokat beszélsz, Iván 1
Iván fáradhatatlanul vigyorgott.
— Azt kérdezed uram, hogy elmennék-e a háborúba?

Atyuska őfelsége nem kérdezi tőlem, pedig ö küld el, ha há­
ború lesz. Hajküldenek, elmegyek, mert el kell m enni! Tőlünk 
sohasem kérdeznek semmit. Azt sem kérdezték meg, hogy 
mikor akarunk megszületni, azt sem fogják megkérdezni, 
hogy mikor akarunk meghalni . .  . (Folytatjuk.)
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(Fővárosi árak május Ló 16-án.)
Gabonatőzsde. Készárúpiac: 75 kg-os tiszavidéki búza 34*20—34*50, 

felsőtiszai 34*10—34*40, fejérmegyei, pestvidéki és bácskai 33*70—34 05, 
egyéb dunántúli 33*50—33*80, 76-os tiszavidéki 34*70—34*95, felsőtiszai 
34-60—34*85, fejérmegyei, pestvidéki és bácskai 34*15—34*45, egyéb dunán­
túli 33*85—34*25, 77-es tiszavidéki 34*95—35*20, felsőtiszai 34*85—35*10, 
fejérmegyei és pestvidéki 34*45—34*75, bácskai 34*45—34*85, egyéb dunán­
túli 34*25 —34*55, 78-as tiszavidéki 35*25—35*45, felsőtiszai 35*15—35*35, 
fejérmegyei és pestvidéki 34*75—35*05, bácskai 34*85—35*05, egyéb dunán­
túli 34*65—34*95, rozs pestvidéki 30*75—30*90, egyéb 30*70—30*80, takar­
mányárpa 26*26—50, zab elsőrendű 25*50—25*80, másodrendű 25*30— 
25*50, tengeri 21*50—21*80, búxakorpa 20*20—20*40 pengő métermázsán­
ként. — Határidöspiac: Magyar búza májusra^33*90, októberre 29*20, 
magyar rozs májusra 30*60, augusztusra 23*70,^októberre 23*70 pengő 

I métermázsánként.
Liszt. A nyílt piacokon: Búzadara 60—64, duplanullás finom tészta­

liszt 56—58, nullás 56—56, kettes főzöliszt 53—57, négyes kenyérliszt 
53—55, hatos 42—48, nullás rozsliszt 57—59 fillér kilogrammonként.

Takarmányvásár, véti széna elsőrendű ó 7*60—8*50, másodrendű ó 
6*40—7*20, harmadrendű csomagolásra 3*60—6*00, muharszéna 8*80— 
10*50, lucernaszéna 69.00— 10*40, félszáraz 6*40—8*00, biborhere 6*00— 
6*00, zabosbükkönyszéna 4*00—4*00, zabosbiikkőnyszéna és széna keverve 
6*40—6*40, alomszalma elsőrendű 4*40—4*80, másodrendű 3*20—4*00 
métermázsánként, zsúpszalma 1 kéve 0*40—0*48 pengő.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersáruért íoo kg-kint minőség szerint: 
Csibehur 34*00—36*00, csillagfürt 21—22, cukorcirok 30—32, köles, fehér 
36—40, köles, piros 26—29, köles, szürke 25—27, mustár 80—85, muhar 
44—46, tatárka 28—30, takarmánytök 144— 160, goinborka 50—52 pengő.

Szűrómarhavásár. Élő borjuk : belföldi, szopós elsőrendű 1*66—1*72, 
kivételesen 1*76, másodrendű 1*40— 1*56 pengő kilogrammonkint élő­
súlyban.

Juhvásár. Kisorolt kos 0*76 pengő kilogrammonkint élősúlyban.
Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér 

1—1*08, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0*88—1*04, 1 y2 éves üszők 
0*96—1*12, l%éves tinók 0*96— 1*04, frissfejős tehén 1*08—1*24 pengő 
kilogrammonkint élősúlyban.

Vágómarhavásár. Bika magyar másodrendű 0*96—1*02, tarka első­
rendű 1—1*16, másodrendű 0*84—0*96, harmadrendű 0*70—0*80, ökör 
magyar elsőrendű 1*04—1*12, másodrendű 0*95— 1*02, harmadrendű 0*60,

I tarka elsőrendű 1*06— 1*16, másodrendű 0*86—1*04, harmadrendű 0*68— 
0*78, tehén tarka eélsőrendü 1— 1*14, másodrendű 0*80—0*96, harmadrendű 
0*68—0*78, bivaly magyar 0*78, növendékmarha 0*96—1*08, kicsontozni 
való: 050 -0*66, rúgott borjú 0*96 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Zsírsertés öreg elsőrendű 1*56—1*60, másodrendű 1 *48— 
1*52, fiatal nehéz 1*70— 1*74, kivételesen 1*76, közepes 1*68—1*70, könnyű 
1*40—1*50, szedett közepes 1*58—1*62, angol hxssertés 1*60—1*76, kivéte­
lesen 1*84, süldő 1*60 pengő kilogrammonként élősúlyban. — Vágott sertés­
piac: Szalonnás félsertés 1*92—2*08, sózott szalonna 1*84, lehúzott hús 
1*84—2*16, zsír 2*04 pengő kilogrammonként.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak: hátas, csikó 40—120, igás kocsiló 
(nehéz, nyugati faj) 400—740, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 272—620, 
szamár 68, öszvér 200, alárendelt minőségű lovak 30 -320, vágólovak 32— 
221 pengő darabonként.

Tartós és olcsó Kerítés

HUNGÁRIA drótfonat
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Kérjen in gyen  árjeg yzéke t

eladás

HAIDEKKER SÁNDOR R.-T.
Budapest, Vili., Üllői-út 48 27. sz. 

Budán, 11., Fő-utca 59.
Keleti pályaudvarnál,

Vili. kerület, Fiamei-út 3. szám.

{Nyersbőr. MarTiabör 1*34—1*50, borjubőr 2*40—2*48 pengő kilo­
grammonként a budapesti vágóhídon átvéve.

Húsvásár. Marhahús nagyban: Marhahxs elsőrendű egészben 1*64— 
2*08, hátulja 1*84—2*24, eleje 1*50—1*88, másodrendű egészben 1*20— 
1*40 hátulja 1*50—1*80, eleje 0*88—1*12, csontoznixaló 0*80—0*84, borjú 
ölött bőrben 2*56—2*60, zsiger 0*64—0*80, faggyx 0*40—0*80, csont 0*84— 
0*96, marhafej 1*20—2*40, orr és köröm 0*34—0*48, láb 4 darab 1*60—3*20, 
pacal egészben 0*36—0*72, kilogrammonként 0*05—0*10, marhabéi 3—6, 
borjufodor egészben 0*64, kilogrammonként 0*16, marhavér 0*18 pengő. — 
Sertéshús a nyílt piacokon: Friss karaj 3*20—4*16, comb, tarja, lapocka 
2*88—3*36, oldalas 2*24—3, füstölt karaj 3*60—4*20. lapocka, comb, tarja 
3*20—4, oldalas 2*88—3*56, hátsó sonka 3*52—4*36, elsőrendű füstölt­
kolbász 3*20—4, másodrendű 1*60—3*20, elsőrendj  ^disznósajt 2*40—4, 
másodrendű 1*60—2*40, olvasztanivaló^szalonna 2*16—2*40, sózott szalonna 
2*24—2*40, füstölt 2*40—2*80, paprikás 2*40—2*70, csemegeszalonna 2*72— 
—4, háj 2*40—2*80, zsíros tepertő 2—2*70, sertészsír 2*24—2*60 pengő 
kilogrammonként. — Juh- és bárányhús a nyílt piacokon: juheomb 1*60— 
2*40, gerinc, lapocka 1*28—1*92, pörköltnek való 0*80— 1*76, bárányhus 
hátulja 1*92—p*20, eleje 1*44—2*56 pengő kilogrammonként.

Gyapjúpiac. Belföldön a nyírás megkezdődött. Uradalmi gyapjú 
2*56—2*72 P, szedett gyapjú 2*40—2*48 pengő kilogrammonként.

Baromfi- és tojás. Élő állatok a nyílt piacokon: Tyuk darabja 3—5, 
rántani való csirke 1*40—2*50, sütni való 2*40—3*60, h zott ruca kilogrammja 
2*36—2*72, sovány darabja 3—6, fiatal ujdinság 3—6, kilogrammja 2*40—3. 
hízott liba kilogrammja 2*40—3, fiatal újdonság darabja 4*40—5*60, kilo­
grammja 2*80—3*20, hízott pulyka kilogrammja 2*32—2*40, sevány darabja 
8, sovány kilogrammja 1*92—2, gyöngytyuk darabja 3*60—4 pengő. — 
Leölt állatok a nyílt piacokon: Tyuk kilogrammja 2*40—3, sütni való csirke 
2*80—3*20, rántanivaló 4—6*40, hízott ruca 2*56—3*20, újdonság 3*20—3*60, 
hízott liba 2*56—3*20, sovány 2*24—2*40, újdonság 3*50—3*60, hízott 
pulyka 2*56—3*20, sovány 2*32—2*40, nagy libamáj 7*20—10, kicsi 4—7*20, 
ludaprólék 1*60—2, olvasztott ludzsir 2*80—3*60, vegyes 2*80—3*40 pengő.- 
Tojás: Friss teatojás darabja 9—10, főzőtojás 8—9 fillér.

Hal. Élő halak a nyílt piacokon: Nagy harcsa 5.60—7, kicsi 4*80- 
5*60, nagy csuka 2*80—3*60, kicsi 2*40—2*80, nagy ponty 2*60—3, kicsi 
2--2*60, kárász 1*20—2, compó 1*80—3, keszeg 1*60, apró kevert hal 0*80 
pengő kilogrammonként ; nagy rák darabja 26 —60, kicsi 8—32 fillér.

Tej- és tejtermékek. .4 nyílt piacokon: Teljes tej literje 38—42. lefölö­
zött 12—16 fillér; tejszín literje 3*20—3*60, tejföl 1*76—2 pengő; centri­
fugált tömbvaj kilogrammja 6*80—7*20, dánvaj 7*20—7*60, főzővaj 4*80- 
6, szedett vidéki vaj 4*80—6, juhvaj 4*60—5*60, tehéntúró 1—1*28, sovány 
0*80—1, juhturó 3*20—3*60, kevertturó 2—3*60, juhsajt 2*80—3, liptói 
túró 4- 4*40, hazai ementáli 5*60—6*40, hazai trappista 3*20—4*40 pengő.

MINDENNEMŰ MEZŐGAZDASÁGIGÉPEK, MEZŐGAZDASÁGI ÜZEM­
ANYAGOK, TRAKTOROK, MINDENNEMŰ MOTOROK, VILLAMOS 

BERENDEZÉSEK, KERÉKPÁROK,VARRÓGÉPEK, MOTORKERÉKPÁROK, 
ALKATRÉSZEK, GUMMIK, IPARI- ÉS SZERSZÁMGÉPEK, MŰSZAKI CIKKEK, 

hajtószíjak , ZSÁK, PONYVA, OLAJ, BENZIN LEGOLCSÓBB BESZERZÉSI FORRÁSA

„ S T A T O R ”
KERESKEDELM I r é s z v é n y t á r s a s á g
Telefon: L. 991— 71. Budapest, VI., PodmanÍCzky-U. 43. T e le fo n : L. 991— 71.

Saját érdekében kérjen részletes árajánlatot. K edvező fizetési feltételek. 
A „ V A SÁ R N A P “ olvasóinak árengedm ény.
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Zöldség. A n y í l t  piacokon: Sárgarépa újdonság csomója 15—30, 
elsőrendű sárgarépa kilogrammja 28 - 40, petrezselyem újdonság csomója 
4 -10, elsőrendű petrezselyem kilogrammja 36 50, zeller zöldjével darabja 
4 - 8 ,  elsőrendű zeller kilogrammja 48 —60, kalarábé hazai újdonság darabja 
20— 100, őszifajta kalarábé kilogrammja 24—40, kevert zöldség 28—48, 
kapor csomója 4 -1 0 , nagyfejü karfiol kilogrammja 200 -300, metélő- 
hagyma csomója 3—8, vöröshagyma zöldjével csomója 3—10, makói vörös­
hagyma kilogrammja 50—60, elsőrendű fokhagyma 1*12 — 1 *60, elsőrendű 
cékla 34—32, savanyított káposzta 20—28, kelkáposzta újdonság 50—120, 
elsőrendű fejessaláta darabja 8—16, másodrendű 3—8, nagy, édes torma 
kilogrammja 120— 160, kicsi erős 80—112, ujburgonya 96— 120, rózsa 22— 
28, ella 18—24, fehér 14—16, Woltmann 13—16, championgomba 400—640, 
kucsmagomba 200—400, mezei csiperke 200—400, szegfügomba 280—400, 
hónaposretek csomója 6 —20, uj ugorka kilogrammja 250—350, uj tök 400 
500, zöldborsó hüvelyben 100—150, kifejtett 240- 450, spárga, vastagszálu 
100—200, középszerű 60—120, vékony 40 80, sóska 40— 80, tisztított paraj 
14—24, gyökeres 10—14 fillér.

Paprikapiac. Termelői árak Szegeden: Csövespaprika, füzérenkint 
6*00—6*80, édesnemes paprika kilogrammonként 3*04—3*20, félédes paprika 
kilogrammonként 2*80—2*88, elsőrendű paprika kilogrammonként 1*84 
2*24, másodrendű paprika kilogrammonként 0*64—1*12, harmadrendű 
paprika kilogrammonként 0*24 0*48 pengő. Kalocsán: Édesnemes 
paprika kilogrammonként 2*96— 3*12, rózsapaprika kilogrammonként 2*08 

2*40, másodrendű paprika kilogrammonként 1*44—1*68, harmadrendű 
paprika kilogrammonként 0*64 —0*80, csövespaprika kilogrammonként 
1*20— 1*60 pengő.

Gyümölcs. Közünségesfaju válogatott alma 1*00—1*40, hazai másod­
rendű aszaltszilva 0*80— 0*96, külföldi cseresznye újdonság 4 —6, szamóca 
6 8, egres 1 2*40, papirhéju dió 1*92 2, elsőrendű kemény héjú 1*44
1*76, másodrendű 1*20 1*40 pengő kilogrammonként.

Szárazfőzelék és száraztészta. A nyílt piacokon: Lencse 0*64 -pio 
borsó, hántolt, egész 0*80—1*44, feles 0*80—1*44, bab, fehér, aprószemü 
0*24 - 0*48, nagyszemű 0*28 —0*48, színes 0*32 -0*48, árpakása finom 0*80— 
1*12, durva 0*35—0*80, köleskása 0*48 -0*56, tojásos tarhonya 1*28 1*75 
tojásos levestészta 1*44 3*20 pengő kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz és házlszappan. Köménymag 1*60—2*40, majo­
ránna 6*40- 8, kék mák 1*92—2*24, közönséges 1*76, pergetett méz 2*24_
2*72, színháziszappan 1*36— 1*60, közönséges 0*96—1*28 pengő kilogram­
monként.

Borárak. Soltvadkerten fagy előtt eladtak 20 hl. 11% fokos bort 
76 fillérért, 45 hl. 11*8 fokost 84 fillérért, 80 hl. 11*5 fokost 86 fillérért 
Révfülöpön közepes kereslet és kínálat mellett a fagy előtt eladatott 40 hí 
11*5 fokost 88 fillérért.

Pálinka. Törköly az áru minősége és mennyisége szerint, valamint 
a fuvar és átvételi költség tekintetbevétele mellett 5*20—5*36 pengő. Seprő 
5*04 pengő, szilva 6* - pengő, borpárlat 9 9*40 pengő forgalmi adó nélkül
a tőzsdén IlI-ik táblázat szerint.

Idegen pénznemek ára május hó 16-án. Az első szám azt az összeget 
jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A záró­
jelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet nekünk kell fizetni a bank­
nak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. Egy pengőnél többe kerül egy darab 
angol font 27*81 (27*97) pengő ; dollár 5*70 (5*72) pengő ; hollandi forint 
2*28 (2*29) pengő ; német márka 1*35 (1*36) pengő ; svájci frank 1*10 (1*10%) 
pengő. Egy pengőnél kevesebbe kerül egy darab cseh korona 16*93 (17*01) 
fillér; szerb dinár 10*03 (10*09) fillér; francia frank 22*60 ((22*80) fillér; 
lengyel zloty 63*35 (64*85) fillér; román lei 3*44 (3*59) fillér; olasz líra 
30*75 (31*20) fillér; osztrák schilling 80*47 (80*82) fillér.

Arany- és ezüstpénzek. Egy darab huszkoronás arany 23*04 pengő; 
ezüst koronás 38 fillér; régi ezüst forintos 1*10 pengő; ezüst ötkoronás 
2*10 pengő.

A  K ö szvén y  és  rh eu m a
oly tzörnvü betegség, amely nagyon el van terjedve és igen sokféle alakban mutatkozik. A tagokban és ízü­
letekben fellépő fájdalmak, dagadt végtagok, elnyomorodott kezek és lábak, vonaglás, szúrás, szaggatás a test 
minden részében, sőt még a látás meggyengülése is gyakran a köszvényes és csúzos megbetegedés tünetei. 

Amilyen sokféle alakban mutatkozik ez 
a betegség, oly sokféle gyógymódot és 
gyógyszert, keveréket és kenőcsöt aján­
lanak a szenvedő betegeknek e baj ellen.
E szerek legnagyobb része nem gyógyít, 
legfeljebb enyhülést nyújt. Ezzel szemben 
én önnek egy teljesen ártalmatlan, gyor­

san ható ivókúrát ajánlok.
H°gy gyógymódom további elterjedését 
lehetővé tegyem, elhatároztam, hogy min­
denkinek, aki írásban hozzám fordul,

teljesen díjtalanul
küldök egy próbaküldeményt ivókúrámból a róla szóló tanulságos könyvecskével együtt. Akit fájdalmak 
kínoznak és gyorsan, alaposan és veszélytelenül meg akar szabadulni kínzó bajától, írjon még a mai 
Magyar levelezés! napon a következő címre : Magyar levelezés !

E.Pasternack Berlin 8 .0 . Michaelkirchplatz 13. Abt. 302.
D r. H é ra y  A n d o r  fobflrnflej
■ Onz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett VLURUIIrlMl

{-rendelő vér- és nemibetegek
résiére. Ezüs t  sálvarsan-oltás I

■ Óra. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
In g a tla n fo rg a lm i és üzletértékesftő  Irodája.

Budapest, IX., Rákos-ntca 11., földszint 1. 
Tőrvényaxékfleg bejegyzett cég.

Ekék, ekealkatrészek,
> g i ! ^ t . p i l 6 .k é k , , a t o a l |< t

marokrakó és kévekötő aratógépek, 
ló g e r e b ly é k ,  kézi-jérgányosok, 
m o to ro s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA" g é p o s z t á ly á n á l
szerezhetők be legjutányos&bban.

Rendelés egész nap. 
VII., Rákócxi-át 32. sx., I. cm. 1. (Rákossal szemben.)

RUHÁZATI
SZÜKSÉGLETÉT

l ege l őnyösebben  a

»HANGYA«
vi déki  s z öv e t k e z e t e i be n  

s z e r e z he t i  be!

Tartalékpénzek legelőnyösebben mint 
Aruelőleg v. M  központnál
folyószámla- U A I J / ^ V A  gyümölcsöz- 

betétek a HAImIvI A tethetők

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű  színbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
boz- és sev róbőrbő l, továbbá m nnkásbakkancsok a legjobb 
m inőségben  a legjutányosabb nap iárakon  szerezhetők be a

„HANGYA" ruházati és díszmüáruosztályinál.

PUMiy*, iQírírtá
RATINOL»>

Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
R A T I N O L  L A B O R A T Ó R I U M ,  B U D A P E S T , 

V II., M u rá n y i-u tca  36. szám.

MODERN BÚTOR SZALON
állandó nagy kiállítása

O l l ő i -ú t  14.
Hitelképes egyéneknek fizetési kedvezmény.

* viiágo. 30 év ót. x h E CHAM PION
u ra ló  eredeti a n g o l ^

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze 
két, lámpa, lánc, pe­
dálokat nagybani 
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-tfll 

Láng Ja k a b  éa F ia  kerékpárnagykereskedők, 
B u d ap est, Jó za ef-kö rú t 41. — Ingyen küldi uj 

700 képes árjegyzékét.

P á lin k a fő z ő -  éa m oaóü stök  vörösrézből

RÉZ0AL1C -  RAFFIA — RÉZKÉNPOR
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár.

Cégtulajdonos t TERÉNY S.-né.
Budapest, IX., Ollői-út 19-Telcíon : j .  362—it. (

K e ré k p á r, varrógép
r é s z l e t r e  Is
„DIADAL“

B udapest, V II, Thököly-út 26. sz.
Keleti pályaudvar mellett.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


